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(Lʹaudience publique est ouverte à 9 h 36) 9 

Mme LʹHUISSIÈRE : Veuillez vous lever.  10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale « sʹest » ouverte. 11 

Please be seated.  12 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Bonjour à tous. 13 

Madame le Président, Mesdames les juges, nous sommes en audience publique.  14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour.  15 

Monsieur le greffier dʹaudience, veuillez, sʹil vous plaît, citer lʹaffaire.  16 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Il sʹagit de la situation en République centrafricaine, 17 

LʹAccusation c. Jean‐Pierre Bemba Gombo. Référence de lʹaffaire : ICC‐01/05‐01/08.  18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 19 

Bonjour  à  tous.  Bonjour  à  lʹéquipe  de  lʹAccusation,  aux  représentants  légaux  des 20 

victimes, à lʹéquipe de la Défense.  21 

Je vois quʹil y a de nouveaux visages, Maître Haynes. 22 

Me HAYNES (interprétation) : Ce ne sont pas de... ce ne sont pas vraiment des visages 23 

nouveaux, mais nous avons modifié la configuration de notre équipe, et les ailiers sont 24 

passés à lʹavant. 25 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Très  bien, Monsieur Haynes. 26 

Merci.  27 

Bonjour, Monsieur Jean‐Pierre Bemba Gombo. 28 
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Bonjour à nos interprètes, à nos sténotypistes.  1 

Nous  allons poursuivre  lʹaudition du  témoin 0047,  et  je demande maintenant donc  à 2 

lʹhuissier de faire entrer le témoin dans le prétoire. 3 

(Le témoin est introduit au prétoire) 4 

TÉMOIN : CAR‐OTP‐PPPP‐0047 (sous serment)  5 

(Le témoin sʹexprimera en français)  6 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour, Monsieur le témoin. 7 

LE TÉMOIN : Bonjour, Madame la Présidente.  8 

Monsieur de la Cour, bonjour. 9 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Avez‐vous  passé  une  bonne 10 

nuit ? 11 

LE TÉMOIN : Plus ou moins bon. 12 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Vous sentez‐vous bien et prêt à 13 

poursuivre votre déposition ? 14 

LE TÉMOIN : Oui, Madame. Si je me vois en aucun cas fatigué, je ne manquerai pas de 15 

vous tenir informé. 16 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Cʹest  en  effet  la  procédure  à 17 

suivre. Je vous remercie. 18 

Avant de donner la parole à Me Haynes, je dois vous rappeler, Monsieur le témoin, que 19 

vous êtes toujours sous serment. Comprenez‐vous cela ? 20 

LE TÉMOIN : Oui, Madame la Présidente. 21 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Haynes,  vous  avez  la 22 

parole. 23 

Me HAYNES (interprétation) : Je vous remercie, Madame le Président. 24 

QUESTIONS DE LA DÉFENSE (suite) 25 

PAR Me HAYNES (interprétation) : Bonjour, Monsieur le témoin. 26 

LE TÉMOIN : Bonjour, Monsieur. 27 

Me HAYNES (interprétation) :  28 
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Q. Je ne vais pas me présenter puisque je lʹai déjà fait hier.  1 

Mais afin de bien se comprendre,  jʹaimerais tout dʹabord savoir comment vous voulez 2 

que je vous appelle. Je peux vous appeler « Monsieur », si vous voulez, ou, étant donné 3 

que nous sommes en audience publique et que votre nom est connu,  je pourrais aussi 4 

vous appeler par votre nom. Que préférez‐vous : « Monsieur » ou votre nom ? 5 

LE TÉMOIN :  6 

R. Comme bon vous semble.  7 

Q. Je vous remercie. 8 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Maître Haynes,  si  je puis vous 9 

donner  mon  opinion,  je  préférerais  que  nous  continuions  à  appeler  le  témoin 10 

« Monsieur ».  11 

Me HAYNES (interprétation) : Dans ce cas‐là, cʹest ce que je vais faire.  12 

Q. Monsieur, jʹaimerais tout dʹabord vérifier une petite chose auprès de vous.  13 

Vous  souvenez‐vous,  il y a à peu près  trois ans, avoir participé à un  certain nombre 14 

dʹentretiens avec des enquêteurs du Bureau du Procureur ? 15 

LE TÉMOIN :  16 

R. Oui, Monsieur. 17 

Q. Donc, à  chaque... chacun de  ces entretiens, vous vous  sentiez bien, nʹest‐ce pas, et 18 

vous vous sentiez parfaitement à lʹaise ? 19 

R. Ce nʹétait pas tout le temps ; il y a des bons jours et des mauvais jours. 20 

Q. Est‐ce que vous aviez  lʹimpression de pouvoir  répondre aux questions quʹon vous 21 

posait de façon honnête et franche ? 22 

R. Veuillez reprendre pour une meilleure audition. 23 

Q. Je vais peut‐être en revenir à votre dernière réponse. Les choses seront peut‐être plus 24 

simples pour vous.  25 

Que vouliez‐vous dire lorsque vous avez dit « Il y a parfois des bons jours et parfois des 26 

mauvais jours » ? 27 

R. Entendez par  là « les  jours ne se ressemblent pas ». Et depuis que  jʹavais  fait « ce » 28 
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sale  besogne,  je  peux  vous  dire  que  moralement,  physiquement,  jʹai  toujours  un 1 

fardeau. Cʹest pour cela que je vous dis que ces jours ne se ressemblent pas. 2 

Q. Très bien. 3 

Parfois avez‐vous douté de votre  capacité à  répondre de  façon précise aux questions 4 

quʹon vous posait ? 5 

R. Douté des questions quʹon me posait ? Cʹest quand même trop dire par là, Monsieur. 6 

Q.  Je pense que vous allez quand même devoir  répondre à  cette question parce quʹil 7 

manque certains passages qui nʹont pas été interprétés. 8 

Je vais donc être plus bref : avez‐vous répondu à  toutes  les questions que  lʹon vous a 9 

posées de façon précise ? 10 

R. Oui, Monsieur ;  si vous  trouvez que des points ne  sont pas éclairés, posez‐les afin 11 

quʹon puisse avancer. 12 

Q. Je vous remercie. 13 

Comment  se  fait‐il  que  des  enquêteurs  vous  aient  interviewé —  des  enquêteurs  du 14 

Bureau du Procureur ? 15 

R. Veuillez reprendre cette question pour une meilleure audition. 16 

Q. Pas de problème. 17 

Qui vous a mis en contact avec le Bureau du Procureur ? 18 

R. Personne ne mʹa mis en contact avec le Bureau du Procureur. 19 

Q. Très bien. 20 

Dans ce cas‐là, pouvez‐vous nous expliquer comment, en fin de compte, vous avez eu 21 

ces entretiens avec le Bureau du Procureur ? 22 

R. Bien, Monsieur. 23 

Si vous voulez lʹhistorique, je vais vous briefer dessus. 24 

Je suis centrafricain, et  tous ces événements qui ont eu  lieu, pendant ces moments de 25 

temps  fort  quʹa  connus  la République  centrafricaine,  jʹai  été utilisé  contre  gré  à  faire 26 

« ce » sale besogne. 27 

Une fois que ces hostilités sont finies, jʹétais en train dʹécouter la radio et jʹai écouté que 28 
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le  Procureur  en  la  personne  de  M. Ocampo a  fait  une  visite  en  République 1 

centrafricaine.  Le  but  de  son  voyage  était  accès  sur  les  hostilités  quʹa  connues  la 2 

République centrafricaine. 3 

Ça, cʹétait diffusé sur les ondes. Je lʹai suivi.  4 

Et, en écoutant cela, je me suis dit : voilà un moment, si je pouvais me rapprocher de ce 5 

dernier pour lui dire au moins de ce que jʹai vécu pendant ces moments. 6 

Monsieur, voilà un peu lʹhistorique que je vous ai briefé. 7 

Q. Et avez‐vous rencontré M. Ocampo ? 8 

R. Monsieur, je crois avoir « vous » dit ici que cʹest un moment, si je pouvais rencontrer 9 

M. Ocampo, je vous ai dit quʹil était de passage à Bangui. Je lʹai pas vu, jʹai écouté sur les 10 

médias. Il est parti. Il est revenu. 11 

Maintenant,  moi,  je  cherchais  toujours  à  suivre  lʹévolution  de  la  Cour  pénale 12 

internationale  de  par  le  monde.  Je  savais  pertinemment  que  la  République 13 

centrafricaine  a  ratifié  lʹaccord de Rome.  Je  suis quand même  lettré,  je  sais que mon 14 

pays a ratifié lʹaccord de Rome, donc dʹun moment à lʹautre, ces événements vont être 15 

étayés au sein de la justice internationale.  16 

Q. Bien. 17 

Nous y  reviendrons peut‐être mais  jʹai une question  très  simple à vous poser : avant 18 

dʹarriver  à  La Haye,  aviez‐vous  rencontré  une  personne,  ou  plus,  qui  serait  dans  ce 19 

prétoire en ce moment ? 20 

R. Non, Monsieur. 21 

Q. Vous nʹavez pas  rencontré M. Zarambaud ou Mme Douzima qui vous ont posé des 22 

questions hier ? 23 

R.  Non,  Monsieur.  Ne...  ne  mʹamenez  pas  à  dire  quoi  que  ce  soit ;  posez‐moi 24 

exactement. Si je vous dis « non », mon « non » est un négatif. Ne mʹamenez pas à dire 25 

quoi que ce soit. 26 

Posez vos questions comme il se doit. Je crois que vous êtes en train de me perturber là. 27 

Q. Vous avez 43 ans,  je crois, et vous  travaillez dans une mine de diamant ; cʹest bien 28 
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cela ? 1 

R.  Monsieur,  devant  cette  Cour,  jʹai  bel  et  bien  43 ans.  Je  fus  dʹabord  mécanicien 2 

naviguant au sein de la Socatraf, et après cela, jʹétais à lʹécole... 3 

Oui, Madame.  4 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Ne dites pas où vous habitez et 5 

ne dites pas quel est votre métier à lʹheure actuelle. 6 

Vous pouvez poursuivre. 7 

LE TÉMOIN : Merci, Madame le Président.  8 

Vous voyez un peu la question dont il me pose. 9 

Comment est‐ce que je peux lui répondre si ce nʹest pas que direct ? 10 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le témoin,  la question 11 

qui vous a été posée est de savoir si vous travaillez comme mineur de diamant ; vous 12 

nʹavez  quʹà  répondre  « oui »  ou  « non. »  Vous  nʹavez  pas  à  dire  où  vous  habitez. 13 

Souvenez‐vous  que  lʹendroit  où  vous  résidez  à  lʹheure  actuelle  nʹest  pas  connu  du 14 

public. 15 

LE TÉMOIN : Oui. Après, jʹai cette connaissance et jʹœuvre dans ce domaine. 16 

Me HAYNES (interprétation) :  17 

Q. Avez‐vous une  licence vous permettant... ou un permis vous permettant dʹexercer 18 

cette activité ? 19 

LE TÉMOIN :  20 

R. Oui, Monsieur, jʹai payé une patente minière, artisanale. 21 

Q. Et qui délivre cette patente minière ? 22 

R. Le ministère des mines. 23 

Q. Du gouvernement centrafricain ? 24 

R. Bien sûr. 25 

Q. Quelle est la fréquence à laquelle on doit renouveler cette patente ? 26 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur Iverson. 27 

M. IVERSON  (interprétation)  :  Nous  aimerions  soulever  une  objection  quant  à  la 28 
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pertinence même de ces questions. 1 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Peut‐être  que Me Haynes peut 2 

sʹexpliquer, expliquer à la Chambre quelle est la pertinence des questions ?  3 

Me HAYNES  (interprétation)  : Tout à  fait. Comme nous voulons  ici démontrer qui est 4 

cette personne au cours de notre interrogatoire et qui il nʹest pas surtout. 5 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Maître Haynes,  jʹautorise  la 6 

question mais  je vous  recommande de ne pas poser de questions au  témoin où  il a... 7 

qui...  qui  demanderait  quʹil  explique  où  il  habite  à  lʹheure  actuelle  ou  où  réside  sa 8 

famille à lʹheure actuelle. 9 

Me HAYNES (interprétation) : Bien sûr. 10 

Q. Donc, la question était la suivante : cette patente minière, à quelle fréquence doit‐elle 11 

être renouvelée ? 12 

LE TÉMOIN :  13 

R. Cʹest annuel, la patente artisanale. 14 

Q. Cette patente coûte‐t‐elle très cher ? 15 

R.  La  patente  artisanale,  cʹest  35 000 francs  quand  on  a  commencé,  et  après  cʹest 16 

70 000 francs.  17 

Q. Avez‐vous une formation dans le domaine de la... des diamants et des mines ? 18 

R. Oui, Monsieur. 19 

Q. Pourriez‐vous nous expliquer quel  type de  formation vous avez eu et quand vous 20 

avez reçu cette formation ? 21 

R. Dans  la capitale centrafricaine,  il nʹy a quʹune seule école.  Il y a une seule école au 22 

point zéro de la ville de Bangui ; c’est là où je me suis inscrit dans cette école. Jʹai fini ma 23 

formation, jʹai eu ma référence et je suis sorti expert de diamants bruts et... et or. 24 

Q. À quelle date ? 25 

R. La date exacte,  je ne lʹai pas en tête, si ce nʹest que sur mes références,  je peux vous 26 

donner la date. 27 

Q. Non, il ne faut pas être très précis. Vous avez 43 ans maintenant. 28 
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Quel âge aviez‐vous lorsque vous avez eu cette formation ? 1 

R. Ah, Monsieur,  je  crois que  je vous ai dit que  jʹai bel et bien 43 ans. Mais  les dates 2 

précises sont sur le papier. 3 

Q. Oui, mais, Monsieur, vous pouvez au moins nous donner une idée de lʹâge que vous 4 

aviez lorsque vous avez étudié pour devenir mineur de diamant ? 5 

Q. O.K. O.K. Si c’est ça, je vous ai dit que c’est après avoir fini ces hostilités, je me suis 6 

« vu » que cʹétait sale ce que jʹai fait. Il faut changer de main. C’est pourquoi je me suis 7 

inscrit à cette école. 8 

Donc, si je ne me trompe pas, il y a 3 ans... il y a 3 ans que jʹai fini dans cette école. 9 

Q. Donc, cʹest à peu près en 2008 ? 10 

R.  Je vous ai dit que  la moyenne, cʹest 3 ans que  jʹai  fini dans cet établissement, pour 11 

avoir mes références. 12 

Q. Bon, nous allons laisser ceci de côté pour lʹinstant. 13 

Est‐ce que je peux vous demander si votre père est toujours en vie ? 14 

R. Oui, Monsieur. 15 

Q. Et quel est son métier ? 16 

R. Il est administrateur scolaire et universitaire, admis à la retraite. 17 

Q. Je vous remercie. 18 

Et est‐ce que la mère de votre père est toujours en vie ? 19 

R. Veuillez reprendre pour une meilleure audition.  20 

Q. Oui, bien sûr. 21 

Est‐ce que votre grand‐mère du côté paternel est toujours en vie ? 22 

R. Ma grand‐mère du côté paternel ? Non. 23 

Q. Quand et de quoi est‐elle morte ? 24 

R. Monsieur, je nʹarrive pas à comprendre la question que vous me posez. Ça nʹa pas... 25 

Madame la Présidente, je vous prie, ça nʹa pas... je ne sais pas. 26 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Monsieur  le  témoin, ce  type de 27 

question est recevable. Si vous connaissez la réponse, vous la donnez, si vous ne savez 28 
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pas, vous dites que vous ne savez pas. 1 

La Chambre fait très attention et n’autorise pas les questions qui ne sont pas permises.  2 

Q. Cette question‐ci, elle est valable, vous pouvez y répondre. 3 

LE TÉMOIN :  4 

R. Ma grand‐mère est décédée, ma grand‐mère paternelle, « celui » qui a mis mon père 5 

au monde, elle est décédée... celle‐là, moi, je ne sais pas... elle est décédée. 6 

Me HAYNES (interprétation) :  7 

Q. Est‐ce qu’elle est décédée il y a longtemps ? 8 

LE TÉMOIN :  9 

R. Elle est décédée il y a longtemps. 10 

Q. Je vous remercie. 11 

Vous  permettez  que  je  vous  pose  des  questions  sur  la  mère  de  votre  mère,  votre 12 

grand‐mère maternelle ? 13 

R. Oui, Monsieur. 14 

Q. Est‐ce quʹelle est toujours en vie ? 15 

R. Elle est décédée. 16 

Q. Et est‐ce que vous savez quand et de quoi elle est décédée ? 17 

R. Non. 18 

Q. En dehors de ces deux dames, y a‐t‐il deux... dʹautres personnes que vous appeliez 19 

« grand‐mère » ?  20 

R. Veuillez reprendre pour une meilleure audition. 21 

Q. Bien  sûr,  je vais poser ma question plus  simplement :  est‐ce que vous nʹaviez que 22 

deux grand‐mères ? 23 

R. Côté paternel, côté maternel, je nʹai que ces... ces... ces deux. 24 

Q. Merci beaucoup. 25 

Au cours de votre déposition, hier, M. Iverson vous a demandé sʹil y avait des proches... 26 

certains de vos proches  étaient décédés ou avaient  été blessés,  et vous avez  répondu 27 

quʹune de vos tantes avait été frappée par une balle, elle avait été touchée au cou ; est‐ce 28 
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que vous vous souvenez avoir dit cela ? 1 

R. Oui, Monsieur, ma tante — ma tante. 2 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Monsieur Haynes,  la  référence, 3 

sʹil vous plaît. 4 

Me HAYNES (interprétation) : C’est le transcript du 31 octobre 2011, en anglais, page 29, 5 

lignes 16 à 18. Et je pense que c’est le transcript en temps réel. 6 

Q. Est‐ce que cette tante est décédée ou est‐ce quʹelle a simplement été blessée ? 7 

LE TÉMOIN :  8 

R. Cette tante a reçu une balle, et mort sʹen est suivi. 9 

Q. Et est‐ce que vous étiez présent quand elle a été tuée ? 10 

R. Non, je nʹétais pas présent. 11 

Q. Et quelles étaient les circonstances dans lesquelles elle a été touchée par cette balle, 12 

selon vous ? 13 

R. Dans le 4e arrondissement, qui était contrôlé par les miliciens pendant ces moments, 14 

cʹest eux qui avaient  le monopole de... du 4e arrondissement, et ma  tante‐ci était chez 15 

elle. C’est dans des échanges de tirs que... quʹelle a reçu cette balle, et mort sʹen est suivi. 16 

Q. Donc, cʹétait une balle perdue ? 17 

R. Comme  je vous ai dit, elle a reçu une balle. Qui pouvait tirer pendant ces moments 18 

dans le quatrième ? 19 

Q. Merci. 20 

Est‐ce que cette tante était le seul membre de votre famille qui a été tué ou blessé ? 21 

R. C’est lʹunique. 22 

Me HAYNES (interprétation) : Très bien. 23 

Je voudrais revenir sur quelque chose que vous avez dit au cours dʹun de vos entretiens 24 

avec le Bureau du Procureur. 25 

Pour  le  témoin, pourrions‐nous afficher sur son écran  le document 10 de  la  liste de  la 26 

Défense — CAR‐OTP‐0028‐0409 ? La page que doit consulter le témoin est la 0431. 27 

Pour ceux dʹentre nous qui suivons  la version en anglais,  les quatre derniers numéros 28 
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ERN sont 0125. 1 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  Le  document  CAR‐OTP‐0028 et 0409,  première 2 

version  expurgée,  page  0431,  ce  document  est  disponible  sur  votre  écran,  il  est 3 

disponible  pour  le  témoin.  Il  sʹagit  dʹun  document  confidentiel  qui  ne  sera  pas 4 

communiqué à lʹextérieur. Les stores resteront levés, sauf instruction contraire. 5 

Me HAYNES  (interprétation)  :  Il  faudra  probablement  reculer  dʹune  page,  jusquʹà  la 6 

page 0430, pour avoir le passage complet. Il faudrait arriver jusquʹaux quatre dernières 7 

lignes de cette page.  8 

Pourriez‐vous lire les quatre lignes sur cette page, et me dire quand vous aurez terminé 9 

votre lecture pour que lʹon puisse passer à la page suivante ?  10 

Q. Avez‐vous lu les quatre lignes, Monsieur, car il y a dʹautres lignes à lire sur la page 11 

suivante ? 12 

LE TÉMOIN :  13 

R. Oui, Monsieur. Vous êtes parti un peu plus rapide. Commencez  tout à  la première 14 

page, et puis, on va... 15 

Q. Eh bien,  je vais  lire  la version en anglais. Quand on arrivera au bas de  la page, on 16 

passera à la page suivante.  17 

On vous a demandé : « Quelquʹun de votre  famille a été  tué ? », vous avez  répondu  : 18 

« Ma grand‐mère a  reçu une balle. Son  cerveau  est  resté à  côté du mur ». On vous a 19 

demandé  : « Où étiez‐vous quand elle a été  tuée ? » Et vous avez  répondu  : « Moi,  je 20 

nʹétais pas  là ». Alors,  on  va passer,  sʹil  vous plaît,  à  la page  suivante. Et  on  vous  a 21 

demandé : « Elle était où ? » Vous avez répondu : « À la maison ». On vous a demandé : 22 

« Elle a été tuée par qui ? » Vous avez répondu : « Par les miliciens, puisquʹils défoncent 23 

les portes pour piller. Alors, ma voiture  était garée  là où ma grand‐mère vivait. Ces 24 

miliciens sont venus réclamer la clé de contact ». 25 

Pourquoi  avez‐vous  dit  aux  enquêteurs  du  Bureau  du  Procureur  que  cʹétait  votre 26 

grand‐mère qui avait été tuée par les miliciens si vos deux grand‐mères sont décédées 27 

dans des circonstances que vous ne connaissez pas ? 28 
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R. O.K. 1 

Les faits que vous venez de passer à  lʹécran tout à  lʹheure, en posant vos questions,  je 2 

sais là où vous voulez en venir.  3 

Ma « grande mère » qui a trouvé la mort dans cette circonstance, je vous ai dit que dans 4 

ma... dans  la  lignée  familiale, ma  « grande mère »  a  sa  sœur  aussi  et  la  sœur de ma 5 

« grande mère » ; je ne peux que lʹappeler « grande‐mère », et cette dernière étant dans 6 

la parcelle, quand ces miliciens défonçaient les portes pour chercher tout ce quʹil fallait 7 

piller, et c’est là où elle a reçu cette balle, et la mort en est suivi. 8 

Q. Donc, votre tante et votre grand‐mère, c’est la même personne ; c’est ça que vous êtes 9 

en train de nous dire ? 10 

R. Ma tante était dans le 4e arrondissement, ma grand‐mère, dans le 3e arrondissement. 11 

Q. Est‐ce que votre grand‐mère a été tuée parce quʹil y a des coups de feu qui ont été 12 

tirés ou bien est‐ce quʹelle a été tuée parce que quelquʹun est venu exiger les clés de la 13 

voiture ? 14 

R. Ces miliciens, quand ils sont arrivés dans la concession, moi, je nʹétais pas là. Ils ont 15 

dʹabord défoncé le portail. Quand ils ont vu la voiture, ils ont demandé la clé, et cʹest là 16 

où les faits ont eu lieu et ma grande... ma grande mère a reçu cette balle. 17 

Q. De quelle grand‐mère sʹagit‐il ? 18 

R. La grande mère paternelle — la grande mère paternelle. 19 

Q. Celle dont vous nous avez dit ce matin quʹelle était morte... elle était décédée il y a 20 

longtemps dans des circonstances que vous ne connaissiez pas ; cʹest bien celle‐là ? 21 

R. Non, Monsieur. Non. 22 

Q. Continuons. 23 

Que veut dire Socatraf ? 24 

R.  Je  vous  ai dit  que  la  Socatraf,  cʹest une  société...  cʹest  la  société  centrafricaine des 25 

transports « fluviale ». 26 

Q. Et quand vous travailliez pour cette organisation, comme vous dites que vous lʹavez 27 

fait, qui est‐ce qui vous payait ?  28 
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R. La Socatraf. 1 

Q. Où alliez‐vous pour percevoir votre salaire ? 2 

R.  Si  je  suis  à  Bangui,  je  perçois  à  Bangui ;  si  je  suis  à  Brazzaville,  je  perçois  à 3 

Brazzaville. 4 

Q. Qui vous donnait vos instructions ? 5 

R. Jʹai un directeur technique et des chefs de service. 6 

Q. Quels étaient leurs noms ? 7 

R.  Le  directeur  technique  sʹappelle  Christian Martin ;  le  chef  de  service  Emmanuel 8 

Mayah. À  la chaudronnerie, M. Lavodrama  (phon.) à  lʹatelier mécanique, M. Colusoko 9 

(phon.).  10 

Q. Combien de ferry exploitait la Socatraf ? 11 

R. La Socatraf nʹa pas de ferry. Mais la Socatraf nʹa que des pousseurs. 12 

Q. Toutes mes excuses. 13 

Combien de pousseurs avait la Socatraf ? 14 

R. Une quinzaine. 15 

Q. Étaient‐ils tous...étaient‐ils tous en fonctionnement au même moment ? 16 

R. Ce nʹest pas le tout : dʹautres sont en garage, dʹautres fonctionnent. 17 

Q. Et sur quel trajet travaillaient‐ils ? Quelles étaient les routes quʹils faisaient ? 18 

R. La Socatraf ne  travaille pas  sur  la voie  routière, mais plutôt  sur  la voie navigable. 19 

Donc,  la  Socatraf  partait  de  Bangui  à  lʹembouchure  de Nzinga  (phon.),  la  Lobaye,  le 20 

fleuve  Oubangui,  le  fleuve  Congo  jusquʹà  Brazzaville  ;  cʹest  lʹitinéraire  que  ces 21 

pousseurs travaillent. 22 

Q.  Quelle  était  lʹadresse  du  bureau  principal,  cʹest‐à‐dire  du  siège  de  la  Socatraf  à 23 

Bangui ? 24 

R. La Socatraf à Bangui a sa direction générale. Cʹest  la représentation qui se  trouve à 25 

Brazzaville, à Kinshasa. 26 

Q. Bon, je pensais que ma question était claire. 27 

Où se trouve le bureau de la Socatraf à Bangui ?  28 
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R. Juste en face du marché central, à côté du commissariat du port. 1 

Q. Savez‐vous quelle était lʹadresse ? 2 

R. Lʹadresse de la Socatraf ?  3 

Q. Oui, celle‐là, oui. 4 

R.  Son  adresse,  cʹest...  cʹest  marqué  en  gros  caractères,  la  Socatraf,  cʹest  là,  oui,  la 5 

direction générale. 6 

Q. Bon, on va avancer. 7 

Combien  de  personnes  employaient  comme  pilotes  de  ces  bateaux  pousseurs  en 8 

particulier par  la  Socatraf... Combien de personnes  étaient  employées par  la  Socatraf 9 

comme pilotes ? 10 

R. Chaque unité qui est en mouvement a son capitaine à bord. 11 

Q. Donc, ça fait combien de capitaines ? Combien de capitaines étaient employés par la 12 

Socatraf ? 13 

R. Il y a des capitaines qui sont opérationnels. Il y a des capitaines qui sont en stand‐by. 14 

Sʹil y a un cas de maladie, ils peuvent toutefois prendre les unités... les... les unités.  15 

Q. Et combien dʹentre eux avez‐vous rencontrés ? 16 

R. Mais je travaille là, donc chaque jour, ceux qui sont à Bangui, on se dit bonjour. Si je 17 

suis à Brazzaville, ceux qui sont sur place, on se dit bonjour. 18 

Q. Pourriez‐vous nous donner des noms de ces capitaines ? 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

Q. Merci. 22 

Y avait‐il dʹautres mécaniciens navals ?  23 

R. Oui, il y avait des mécaniciens. 24 

Q. Des gens qui jouaient le même rôle que vous ? 25 

R. Il y a au sein de lʹatelier des mécaniciens et il y a des chefs dʹéquipe. 26 

Q. Et combien de personnes travaillaient à lʹatelier ?  27 

R. Une cinquantaine. 28 
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Q. Et cʹest là où en général travaillent les mécaniciens ? 1 

R. Il y a au sein de notre garage des mécaniciens dit terriens — eux, ils travaillent à terre 2 

— et des mécaniciens navigants — ils travaillent sur les pousseurs. 3 

Q.  Selon  vous,  à  quelle  fréquence  faisiez‐vous  en  fait  les  voyages  sur  ces  bateaux 4 

pousseurs ? 5 

R. Pendant la navigation, on faisait le long du fleuve jusquʹà Brazzaville. À basses eaux, 6 

on  quitte  de  Kinshasa  Brazzaville  jusquʹà  600 kilomètres,  donc  on  longe  le  fleuve 7 

Congo.  8 

Et dʹautres quittent de Bangui. Ils font aussi 600 kilomètres pour faire le relais. 9 

Q.  Y  avait‐il  un  service  régulier  de  pousseurs  entre  Bangui  et  Zongo  géré  par  la 10 

Socatraf ? 11 

R. Non, Monsieur. 12 

Q. Comment est‐ce que les gens voyageaient entre les deux endroits, alors ? 13 

R. Entre les villes de Zongo et Bangui, il y a les pirogues. Et officiellement, il nʹy a que ce 14 

bac, ce ferry de traversée. 15 

Q. Merci. 16 

Et est‐ce que ces pirogues suivaient la même trajectoire sur le fleuve ? 17 

R. Oui, Monsieur. 18 

Q. Et... bon, ça a été traduit dʹune certaine manière en anglais, le mot « pirogue », mais 19 

est‐ce que les gens qui conduisaient ces pirogues sʹappelaient les piroguiers ?  20 

R. Celui qui a « le » pagaie, cʹest comme ça quʹon lʹappelle le piroguier. 21 

Q. Et selon vous, combien de piroguiers  travaillaient à Bangui, approximativement, à 22 

cette époque‐là ? 23 

R. À  cette  époque,  pour  que  les  civils  traversent  le  fleuve ?  Lʹépoque  dont  vous me 24 

posez la question, cʹest quelle époque : pendant ces événements ? 25 

Q. Oui, oui, au début des événements. 26 

R.  Pendant  ces  événements,  pour  voir  un  civil  traverser  le  fleuve,  Bangui  était  sous 27 

tension... personne de lʹautre côté, si ce nʹest que les miliciens qui pouvaient traverser de 28 
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lʹeau. 1 

Q.  Bon,  alors,  juste  avant  les  événements,  est‐ce  que  vous  connaissiez  certains  des 2 

piroguiers qui travaillaient entre Bangui et Zongo ? 3 

R. Non, connaître... connaître les... les piroguiers, non. 4 

Q. Y avait‐il un grand marché à poissons sur les rives de... du fleuve Oubangui ? 5 

R. Veuillez  reprendre pour une meilleure  audition  et  soyez précis. Quelle  rive :  côté 6 

droit, côté gauche ? Quelle rive dont vous parlez ? 7 

Q. Je parle de la rive centrafricaine de Bangui. Est‐ce quʹil y avait là un grand marchand 8 

de poissons ?  9 

R. Pendant les événements ? 10 

Q. Nʹimporte quel moment pendant la période où vous prétendez avoir travaillé pour la 11 

Socatraf. 12 

R. Monsieur, vous dites : « pendant  les moments où vous prétendiez », cʹest comme si 13 

j’ai pas travaillé au sein de la Socatraf. 14 

Q.  Pouvez‐vous  nous  donner  le  nom  de  ce  marchand  de  poissons  à  Bangui  ou  à 15 

Zongo ? 16 

R.  Je...  je...  je ne  suis pas  commerçant ni vendeur de poissons,  comment est‐ce que  je 17 

peux vous donner... je ne sais pas. 18 

Q. Dois‐je comprendre votre réponse comme étant un « non » ?  19 

R. Soyez précis, Monsieur. Posez‐moi la question. Tout à lʹheure, on était en train... vous 20 

mʹavez demandé que...  la  rive, vous nʹétiez pas précis, maintenant,  rapidement, vous 21 

me  demandez  le  nom  des  vendeurs  de  poissons,  bon,  ben,  je  ne  sais  pas. Ou  bien 22 

reformulez votre question. 23 

Q.  Je pense que vous avez  répondu,  et  jʹaimerais à présent,  si vous me  le permettez, 24 

avancer. 25 

Et  jʹaimerais que vous vous penchiez sur un document avec nous — le document que 26 

vous avez remis aux enquêteurs. Il sʹagit de CAR‐OTP‐0028‐0437. 27 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Le document  ne doit pas  être 28 
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diffusé à lʹextérieur de la salle dʹaudience. 1 

Me HAYNES  (interprétation)  : Alors,  nous  devrons  peut‐être  faire  baisser  les  stores 2 

derrière le témoin. 3 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Le document CAR‐OTP‐0028‐0437 est à disposition 4 

sur  vos  écrans.  Il  sʹagit  dʹun  document  confidentiel,  il  ne  sera  donc  pas  diffusé  à 5 

lʹextérieur du prétoire. 6 

Me HAYNES (interprétation) :  7 

Q. Monsieur, prenez le temps de lire ce document au mieux de votre capacité — on ne 8 

le voit pas  très bien à  lʹécran —, mais enfin, essayez de  le parcourir et de mʹindiquer 9 

lorsque vous avez fini.  10 

LE TÉMOIN :  11 

R. Jʹai pris le contenu de ce papier. 12 

Q. Merci beaucoup. 13 

Est‐ce que vous reconnaissez ce document ? 14 

R. Je reconnais ce document, cʹest un document à sujet polémique. 15 

Q. Oui. Bon, ben,  je peux  être dʹaccord avec vous  sur  ce point, mais  est‐ce que vous 16 

lʹavez déjà vu auparavant ? 17 

R. Oui, Monsieur. 18 

Q. Pouvez‐vous nous aider et nous expliquer pourquoi ce document a été émis ?  19 

R. O.K. Monsieur,  comme  je  vous  ai  dit  que  cʹest  un  document  à  sujet  polémique... 20 

quand  jʹai fini tous ces sales événements,  je vous ai dit que le ferry qui a servi de cette 21 

tâche  nʹétait  pas  la  propriété  de  la  Socatraf,  cʹest  la  propriété  du  ministère  des 22 

Transports. (Expurgé) 23 

(Expurgé) sur ce ferry, qui nʹest pas propriété de la  24 

Socatraf, après avoir fini toutes ces sales besognes, (Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé). Et quand jʹexerçais au sein de la Socatraf, (Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

Où  en  sommes‐nous ?  Quʹest‐ce  que  je  dois  en  bénéficier ? »  Lui  de me  répondre : 2 

« Est‐ce que le directeur général adjoint, en la personne de M. Sakibede (phon.) ne tʹa pas 3 

remis une enveloppe ? » 4 

Moi  lui de dire : « Si  je recevais une enveloppe, est‐ce que  je viendrais encore te poser 5 

cette question ? »  6 

Lui de me dire :  il descend dʹabord en ville,  il voit  lʹintéressé et  il viendra me  rendre 7 

compte.  8 

Et quand il est descendu en ville, je ne sais pas ce qui sʹest dit là‐bas, à 13 h, je reçois ce 9 

papier  que  je  devrais  me  séparer  de  la  Socatraf.  Et  cʹest  un  document  qui  a  été 10 

antidaté —  ce document.  Juste pour  la  simple  raison : pour  faire disparaître  les...  les 11 

traces de ces événements. 12 

Q. Bien, alors, vous mʹavez permis une transition vers ma prochaine question.  13 

De quelle manière est‐ce que ce document visait à couvrir des événements ? 14 

R. Veuillez reprendre pour une meilleure audition.  15 

Q. Je vous demande simplement de nous donner davantage dʹexplications après votre 16 

dernière  réponse,  à  savoir  quand  vous  avez  dit :  « La  simple  raison :  pour  faire 17 

disparaître les traces de ces événements ». Alors, je voudrais dire... je voudrais savoir ce 18 

que  vous  voulez  dire  par  là.  Comment  est‐ce  que  ce  document  pouvait‐il faire 19 

disparaître les traces de ces événements ? 20 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Greffier  dʹaudience,  sʹil  vous 21 

plaît, pouvons‐nous passer à huis clos partiel ? 22 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 56) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Passage en audience publique à 11 h) 18 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame la 19 

Présidente. 20 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 21 

Nous  allons  à  présent  faire  la  pause traditionnelle  dʹune  demi‐heure,  Monsieur le 22 

témoin, pour que vous puissiez vous reposer, de même que nos collègues sténotypistes 23 

et interprètes. Il est 11 h, nous reprendrons à 11 h 30. 24 

Huissier, sʹil vous plaît, veuillez bien raccompagner le témoin à lʹextérieur du prétoire. 25 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 26 

M. LE GREFFIER : Veuillez vous lever. 27 

(Lʹaudience publique, suspendue à 11 h 01, est reprise à 11 h 34) 28 
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Mme LʹHUISSIÈRE : Veuillez vous lever. 1 

(Fin de lʹintervention non interprétée)  2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bienvenue à nouveau à tous. 3 

Madame lʹhuissier, veuillez faire entrer le témoin. 4 

(Le témoin est introduit au prétoire) 5 

Monsieur le témoin, bienvenue à nouveau dans ce prétoire. 6 

LE TÉMOIN : Oui, Madame. 7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Êtes‐vous prêt à poursuivre votre 8 

déposition ? 9 

LE TÉMOIN : Oui, Madame. 10 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes, vous poursuivez 11 

le type de questions que vous posiez avant la pause ?  12 

Me HAYNES (interprétation)  : Je vais poser deux questions qui ne demandent pas que 13 

lʹon affiche le document à lʹécran, si cʹest ce que vous vouliez dire ? 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Oui, ma première demande était 15 

à  propos  du  document,  et  ma  deuxième  question  était  à  propos  du  fait  que  ces 16 

questions doivent être posées en audience à huis clos partiel. 17 

Me HAYNES  (interprétation)  :  Écoutez,  je  pense  que mes  deux  premières  questions 18 

nʹont pas besoin dʹêtre posées dans le cadre dʹun huis clos partiel, et ensuite on verra ce 19 

qui se passera. 20 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Très  bien. Vous  avez  donc  la 21 

parole. 22 

Me HAYNES (interprétation) : Je vous remercie. 23 

Bonjour à nouveau, Monsieur le témoin. 24 

LE TÉMOIN : Bonjour, Monsieur.  25 

Me HAYNES (interprétation) :  26 

Q. Lorsque vous avez commencé à déposer,  jeudi dernier — pour ceux qui veulent  la 27 

référence,  il  sʹagit de...  la... du... page... de  la page 15,  lignes 24 à 25 du  compte  rendu 28 
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anglais édité du 27 octobre —, M. Iverson vous a demandé combien dʹannée vous aviez 1 

travaillé pour  la Socatraf et vous avez répondu que vous avez travaillé 12 ans pour  la 2 

Socatraf. Est‐ce que vous vous souvenez avoir répondu cela ? 3 

LE TÉMOIN :  4 

R. Oui, Monsieur, cʹest pourquoi  je vous disais sur  le papier dont vous avez affiché à 5 

lʹécran, cʹest un sujet à polémique. 6 

Q. Vous ne voulez pas modifier  la  réponse que vous avez donnée à M. Iverson  jeudi 7 

dernier ? 8 

R. Pourquoi je dis cela ? 9 

Je mʹexplique : le temps que moi, jʹai commencé en première année, en deuxième année, 10 

à  faire  le  stage,  le  temps que  jʹai  commencé  à  travailler  au  sein de  cette dite  société, 11 

jusquʹau  temps  où  on  sʹest  séparés,  cʹest  pas  ce  qui  a  été mis  sur  ce  papier.  Cʹest 12 

pourquoi je vous ai dit que cʹest un sujet à polémique. Jʹavais même déposé une plainte 13 

au sein de... du ministère du Travail à Bangui. 14 

En première instance, jʹavais gagné. (Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) est parti faire appel... on est partis en cassation, cʹest là encore où il  17 

est encore parti. Cʹest là où jʹai dit, bon, ben, cʹest pas la fin du monde, je peux aller  18 

œuvrer dans dʹautres domaines. 19 

Voilà un peu lʹhistorique de ce que je peux te briefer. 20 

Q. Très bien. 21 

Vous... vous avez  répondu aussi aux questions de Mme Douzima‐Lawson à  ce propos 22 

hier mais, par rapport à  lʹarrivée du général Bozizé  le 15 mars 2003, à peu près quand 23 

avez‐vous arrêté de travailler pour la Socatraf ? 24 

R. Madame la Présidente, Messieurs de la Cour, je vous dis que (Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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Donc, je vous ai dit que jusquʹau jour où le général a... entrant le 15 mars, jʹétais encore 1 

au sein de la Socatraf. 2 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Monsieur  le  greffier,  veuillez 3 

passer à huis clos partiel. 4 

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 42) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Passage en audience publique à 11 h 58) 7 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes maintenant en audience publique. 8 

Me HAYNES (interprétation) :  9 

Q. En octobre 2002, vous résidiez à PK 5, nʹest‐ce pas ? 10 

LE TÉMOIN :  11 

R. Oui, Monsieur. 12 

Q. Lʹendroit où vous habitiez était‐il connu sous un autre nom ? 13 

R. Bon,  le kilomètre 5,  il y a un quartier quʹon appelle quartier Mbaiki, Bearex (phon.), 14 

donc c’est ce quartier. 15 

Q. Quelle est la distance entre cet endroit et Boy‐Rabé ou Fou ? 16 

R. Du Km 5 à Fou, on a facilement 7 kilomètres au moins — 7 environ... environ 7. 17 

Q. Très bien. C’est moi qui avait mal compris, donc. 18 

Quelle était la distance entre votre maison et la rivière... enfin, le fleuve, où fonctionnait 19 

ce ferry ? 20 

R. De chez moi, pour atteindre le point zéro du centre de la ville, ça fait 5 kilomètres. Du 21 

PK  0 de  la  ville  pour  atteindre  le  ferry,  la  moyenne  cʹest  2 kilomètres  500 ou 22 

3 kilomètres. 23 

Q. Donc, au total, ça fait 7 kilomètres et demi à 8 kilomètres ; c’est ça ? 24 

R. Oui.  25 

Q. Alors, revenons à  la nuit où  les hommes... où...  le soir où  les hommes sont arrivés 26 

jusquʹà votre maison. On va se concentrer là‐dessus.  27 

Pendant combien de temps avant cela est‐ce quʹil y avait eu des troubles dans  la zone 28 
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dans laquelle vous viviez ? 1 

R. Je vous ai dit que, pendant ces moments, quand ils étaient venus, la capitale était déjà 2 

dans la panique. 3 

Q. En dehors de la panique, quʹest‐ce qui se passait dʹautre ? 4 

R. Il y avait que le mouvement des militaires et chacun cherchait déjà à sauver sa peau. 5 

Q. Est‐ce que des  crimes ou des exactions ont été  commis  contre  la population  civile 6 

dans votre zone ? 7 

R. Bon, ben, ils mʹont... ils mʹont pris de nuit,  je connais pas le... les mouvements qui... 8 

qui... qui ont eu lieu dans différents secteurs. 9 

Q. Très bien.  10 

Depuis combien de temps étiez‐vous chez vous avant que ces gens nʹarrivent ?  11 

R.  Jʹai mis quelques heures parce que quand  je suis arrivé de Brazzaville,  le  temps de 12 

me  reposer,  cʹest quelques heures quʹils  sont  arrivés, parce que  jʹétais  encore dans  la 13 

fatigue. 14 

Q. Je vous remercie. 15 

Et parmi ces hommes qui sont venus chez vous, est‐ce quʹil y avait quelquʹun qui aurait 16 

pu savoir où vous habitiez ?  17 

R. (Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

Q. Et est‐ce quʹil était armé lorsquʹil est arrivé chez vous ?  20 

R. (Expurgé) 21 

Q. Je vous prie de mʹexcuser si je lʹavais oublié.  22 

Mais  les hommes qui  lʹaccompagnaient,  ils étaient également armés ? Et quelle  langue 23 

parlaient‐ils ? 24 

R. Cʹétaient des militaires ; ils ont porté des tenues militaires. 25 

Quand ils ont frappé à la porte, cʹétait une frappe brutale, pour casser la porte. Celui qui 26 

a parlé a parlé en sango.  27 

Q. Je vous remercie. 28 
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Est‐ce quʹil y avait sur leurs uniformes des marques qui indiquaient de quelle unité de 1 

lʹarmée ils pouvaient faire partie ? 2 

R. La nuit, quand je suis sorti, jʹai vu des hommes en tenue militaire mais, pour repérer 3 

leur corps,  jʹai pas pu « retenu ». Mais quand on est arrivés sur... au  lieu  là où  ils ont 4 

garé leur voiture, cʹest là que jʹai su que cʹest des éléments de la Garde présidentielle. 5 

Q. Je vous remercie. 6 

Et est‐ce que vous avez vu ou est‐ce que vous avez appris comment ils se comportaient 7 

dans la zone en général à ce moment‐là ?  8 

R. Veuillez reprendre pour une meilleure audition.  9 

Q. Bien sûr. 10 

Vous nous avez dit quʹils avaient frappé très fort à votre porte. Quʹest‐ce quʹils faisaient 11 

dʹautre dans le secteur à ce moment‐là ? 12 

R. Moi, jʹétais à lʹintérieur de ma maison, je savais pas ce qui se passait de lʹautre côté ou 13 

dans... dans le rayon. 14 

Q.  Je ne veux pas  forcément afficher de documents à  lʹécran ; donc,  je vais essayer de 15 

vous rafraîchir la mémoire.  16 

Est‐ce que vous avez appris quʹils volaient ou bien quʹils entraient par effraction dans 17 

des voitures dans le secteur ? 18 

R. La nuit où ils sont venus me chercher ?  19 

Q. Oui. 20 

R. Ça fait trop... ça fait trop de... de... Vous voyez, ça... ça... les intervalles, là, tirent loin. 21 

Bon, ben, pour me reprendre, ça... ça me perturbe un peu... je... 22 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Maître Haynes, veuillez répéter 23 

votre question. 24 

Me HAYNES (interprétation) : Oui. 25 

Q. Est‐ce que vous avez appris que les soldats qui étaient venus chez vous volaient dans 26 

des voitures ou volaient des voitures ? 27 

LE TÉMOIN :  28 
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R. Non. Non. 1 

Q. Alors, je vais devoir vous demander de vous rappeler ce que vous avez dit au cours 2 

de votre entrevue avec le Bureau du Procureur.  3 

Et,  à  votre  intention,  nous  allons  examiner  le  document  de  la  Défense  n° 7,  à  la 4 

page 322, et pour  ceux qui  lisent  la version en anglais,  les quatre derniers  chiffres de 5 

lʹERN, cʹest 002627 — 02627 (phon.).  6 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  :  Le  document...  CAR‐OTP‐0028‐00...  0306,  version 7 

expurgée, à la page 0222... 322 est un document... confidentiel et ne sera pas diffusé. 8 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Veuillez baisser les stores. 9 

Me HAYNES (interprétation) :  10 

Q. Monsieur le témoin,  je...  je ne veux pas vous lire tout cela à haute voix mais puis‐je 11 

vous demander de lire les huit ou neuf premières lignes de cet entretien. 12 

Vos réponses sont marquées par « TEM » ; les questions, cʹest « ENQ ».  13 

Dites‐moi quand on est arrivés à « continué », je vous prie.  14 

LE TÉMOIN :  15 

R. O.K. 16 

Madame la Présidente, Messieurs de  la Cour,  je  voulais  quʹon  soit  clairs  sur  certains 17 

points. 18 

Là, cette version cʹest quand on est arrivés au bord du fleuve.  19 

Vous voyez non, lui, il... il prend des événements là‐bas, il mélange la version, cʹest ça 20 

qui me perturbe, cʹest là justement que je... je suis un peu perturbé.  21 

Ça, cʹest des événements qui ont eu lieu en face du ferry, en face de lʹambassade de... de 22 

la France.  23 

Tout à lʹheure, il était... on partait du KM 5, et puis bon, ben, là... cʹest...  je vois que ça, 24 

cʹest des questions de piège, cʹest... non, cʹest pas normal. 25 

Je crois que là, cʹest clair, ça, ça sʹest pas produit en face de là où est garé le ferry. 26 

Vous voyez, quand ces militaires sont arrivés en  face de  lʹambassade de France, vous 27 

voyez un peu ce qui se passe là, non. Monsieur, quʹon soit un peu clair pour me faciliter 28 
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aussi les réponses.  1 

Q. Cʹest tout à fait exact.  2 

Et cʹest ce que je souhaite que vous fassiez : qui étaient les soldats qui vous ont apporté 3 

les batteries ? 4 

R. Vous voyez, vu  la  situation géographique de  la  capitale Bangui,  tout à  lʹheure, on 5 

partait du troisième arrondissement, on est au bord du fleuve, et cʹétait pas la question 6 

dont vous me posez tout à lʹheure. 7 

Je vous ai dit que ces militaires, quand on est arrivés, ça, cʹest le diagnostic que jʹai fait, 8 

quand  le directeur technique est allé me prendre, ça, ça fait partie des diagnostics que 9 

jʹai faits.  10 

Et au  retour du chantier, cʹest  là où ces militaires ont défoncé  les voitures de  tous  les 11 

militaires français... des... des coopérants français qui travaillaient à Bangui.  12 

En  ce  temps,  tous  ces  ressortissants  français  se  sont  réfugiés dans  lʹambassade de  la 13 

France. Lʹenceinte de lʹambassade de la France était saturée. Donc, y avait plus moyen 14 

de pouvoir garer  les voitures dans  lʹambassade. Donc, « tous » ces voitures,  ils  les ont 15 

garées tout « au » bordure de la route.  16 

Donc, cʹest là où ces militaires sont partis chercher des batteries dans ces voitures, pour 17 

que je puisse faire des branchements en parallèle. 18 

Q. Je vous remercie.  19 

Pour  que  les  choses  soient  bien  claires,  qui  étaient  les  soldats  qui  pénétraient  par 20 

effraction dans les voitures ? 21 

R. Cʹétaient des éléments de la Garde présidentielle qui mʹont amené. 22 

Q. Je vous remercie. 23 

Et quand est‐ce que cela a eu lieu ? 24 

R. Justement, vous conviendrez avec moi quand je vous ai dit quʹils mʹont amené sur ce 25 

ferry,  jʹai  fait  le  diagnostic. Maintenant, mon  directeur  technique,  en  la  personne  de 26 

M. Christian Martin, mʹa  remis  les  clés du garage qui  se  trouvait  à Kolongo. Et  cʹest 27 

comme  ça  quʹils mʹont  accompagné  à  la  base pour  chercher  les pièces pour pouvoir 28 
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pallier au diagnostic que jʹai fait. 1 

Q. Et quel était le diagnostic que vous aviez fait ? 2 

R.  Le  résultat  du  diagnostic  que  jʹai  fait :  il  nʹy  avait  pas  de  démarreur,  des 3 

électrovannes, les cosses de batteries et quelques courroies.  4 

Q. Et  est‐ce que pour vous  cʹétait dû à  lʹâge du bateau ou bien est‐ce  cʹétait dû à un 5 

sabotage ? 6 

R. Cʹétait dû à un sabotage. 7 

Q. Merci.  8 

Nous  passons maintenant  à  la  période  de  19 jours  dont  vous  nous  avez  parlé,  et  je 9 

voudrais vous demander  ceci : au  cours de  cette période de 19 jours,  est‐ce que vous 10 

êtes rentré chez vous ? 11 

R. Non. 12 

Q. Où dormiez‐vous ?  13 

R. Tardivement, à la base navale. 14 

Q. Avez‐vous eu  la possibilité dʹemporter quelque chose  lorsqu’on vous a emmené de 15 

chez vous ? 16 

R. Quelques clés, deux habits que jʹavais. 17 

Q. Rien dʹautre ? 18 

R. Peut‐être  il y a autre chose, mais  je peux pas... mais  je sais que  jʹai pris rapidement 19 

quelques clés, mes habits et... Comme cʹétaient des militaires... C’était pas en temps de 20 

paix où vous me posez ce genre de question. Je vous dis que quand il y a les militaires, 21 

même  cette  séquence,  la  règle  dʹor  des  cinq minutes,  je  crois  que  les militaires  ne 22 

respectent jamais cela. 23 

Me HAYNES  (interprétation)  :  Je  crois  quʹon peut  retirer  le document de  lʹécran. On 24 

pourra ainsi relever les stores. 25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le greffier dʹaudience. 26 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute)  27 

Me HAYNES (interprétation) :  28 
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Q. Lorsque vous avez passé ces nuits à la base navale, est‐ce quʹil y avait quelquʹun avec 1 

vous ? 2 

LE TÉMOIN :  3 

R. Durant tout le temps que jʹai passé au sein de la base navale, le patron de la base, ce 4 

colonel, en la personne de M. Danjito, ne manquait jamais (phon.). 5 

Q. Cʹest le colonel Danjito ? 6 

R. Oui, Monsieur.  7 

Q.  Et  est‐ce  que  vous  et  lui  faisiez  quelque  chose  la  nuit,  ou  bien  est‐ce  que  vous 8 

dormiez simplement à la base navale ?  9 

R. À des heures tardives, sʹil nʹy a plus de communications qui relayaient, je dormais à 10 

même  le  sol,  sur un poncho.  Je  nʹavais même pas de  lit  ni de  natte. Cʹest  sur  le  sol 11 

ciment. Et  lui mʹa...  il mʹa donné,  cʹest de  lʹimperméable quʹil mʹa donné pour que  je 12 

puisse passer la nuit dessus. 13 

Q. Je vous remercie. 14 

Arrivons à ce que vous avez à dire sur les traversées que vous avez effectuées : chaque 15 

traversée du fleuve prenait à peu près 20 minutes ; cʹest bien ça ? 16 

R. Oui, Monsieur. 17 

Q. Et combien de temps prenait lʹembarquement à bord du bateau ? 18 

R. Monsieur, je vous dis que, là, on est en temps de paix.  19 

Et quand les gens... ces miliciens qui sont arrivés du camion pour aller de lʹautre côté du 20 

fleuve, à Bangui, cʹétait dans la précipitation. Tout était... Je sais pas. Entre nous, civils, 21 

nous tenons un langage différent, mais entre des militaires, des milices, ils ont aussi leur 22 

langage que le civil ne peut pas tenir. Donc, tout était express. 23 

Q. Merci. 24 

Et le débarquement, combien de temps prenaient les débarquements ? 25 

R. Le débarquement est toujours lʹopposé de lʹembarquement. 26 

Q.  Je  crois  que  cʹest  clair  pour  tout  le monde.  On  a  peut‐être  ici  un  problème  de 27 

traduction. 28 
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Combien  de  temps  est‐ce  quʹil  fallait  pour  que  le  pousseur  n’ait  plus  à  bord  de 1 

passagers — pour utiliser un mot neutre ? 2 

R. Monsieur,  je vous dis que vous me voyez même en ce moment prendre de  lʹeau et 3 

boire, non ?  Je bois parce quʹil y a  la paix. Mais pendant des moments de  temps  fort, 4 

pour prendre le verre dʹici pour amener là, il vous faut un temps. 5 

Tout était dans  la précipitation.  Je vous dis que... C’aurait été vous à ma place, vous 6 

nʹallez même pas supporter. Cʹétait très, très, très, très difficile, ces périodes. 7 

Q. Alors, on va essayer dʹaborder les choses sous un autre angle. 8 

Quelle était la procédure qui se déroulait quand le pousseur arrivait à Bangui ? 9 

R. Veuillez reprendre pour une meilleure audition. 10 

Q. Oui, je vais essayer de simplifier ma question. 11 

Où allaient les gens en partant du bateau ? 12 

R. Une  fois à quai,  ils se précipitaient déjà pour descendre.  Ils  faisaient descendre  les 13 

caissettes  de  munitions,  tout  ce  qui  était  arsenaux,  chez  eux,  ils  déchargeaient,  ils 14 

partaient au niveau de  la base navale. Cʹest non  loin. Donc,  ils partaient  là à pied, et 15 

cʹest là à la base navale quʹils montaient dans un camion pour sortir pour le... le champ 16 

de bataille. 17 

Q. Et quʹen était‐il de la fourniture dʹuniforme : est‐ce que ça avait lieu ? Et si cʹest le cas, 18 

où ? 19 

R. À la base navale. 20 

Q. Merci. 21 

Et est‐ce que vous avez pu observer vous‐même ce processus ? Ou est‐ce quʹau moment 22 

où cela se passait, vous aviez déjà fait demi‐tour et étiez déjà retourné vers Zongo ? 23 

R. Monsieur, vous voyez ce processus dont vous me posez la question, même étant au 24 

large — étant au  large —, de par ma position,  je voyais parce que vous...  jʹamène des 25 

gens, des milices, ils étaient débrayés, des civils ; peu de temps, quand je tourne le dos, 26 

comme  ça, même  si  je mettais  la machine  dans  ce  sens,  je  tournais  pour  regarder 27 

lʹarrière, dʹautres commençaient déjà à sʹhabiller en tenue... en... en uniforme. 28 
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Q. Et... et qui était présent à la base navale pour remettre ces uniformes et orienter les 1 

troupes ? 2 

R.  Je peux  vous dire  que  le patron de  la  base  navale durant  tous  ces  19 jours,  en  la 3 

personne du colonel Danjito, ne manquait jamais la base. Donc, tout se passait sous son 4 

contrôle et ceux qui venaient... donc, tout était sous son contrôle. 5 

Q. Merci beaucoup. 6 

Et  pour  que  tout  soit  clair,  le  colonel  Danjito  est  colonel  au  sein  de  lʹarmée 7 

centrafricaine, nʹest‐ce pas ? 8 

R. Il est colonel à la marine — à la marine. Et pendant ce temps, cʹétait lui le patron de la 9 

base navale centrafricaine. 10 

Q. Étiez‐vous, en fait, en mesure de voir la base navale depuis lʹendroit où accostait le 11 

bateau ? 12 

R. Oui, Monsieur. 13 

Q. Et pouvez‐vous nous aider en nous disant si le colonel Danjito était seul ou sʹil avait 14 

dʹautres hommes de la marine centrafricaine sous son commandement ? 15 

R. Pendant ces événements, le colonel, lui qui est patron de la base navale, ne manquait 16 

pas. 17 

Il y avait sur le ferry trois de ses hommes en la personne de lʹadjudant Odon, le sergent 18 

chef Ilemala et un caporal. 19 

Q. Bien. 20 

Combien de trajets à travers la rivière pour transporter des hommes faisiez‐vous chaque 21 

jour ? 22 

R. Veuillez reprendre cette question pour une meilleure audition. 23 

Q. Oui. 24 

Combien de fois traversiez‐vous la rivière ou le fleuve par jour, chacun des jours donc, 25 

au cours de cette période des 19 jours ? 26 

R. En navigation, on parle de rotation. Cette rotation que je faisais, je vous dis quʹil nʹy a 27 

pas un moment où on peut rester comme ça. 28 

ICC-01/05-01/08-T-179-Red-FRA WT 01-11-2011 34/61 PV T



Procès– Témoin‐CAR‐OTP‐PPPP‐0047  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

01/11/2011    Page 35 

Donc, dès quʹils arrivent de  lʹautre  côté, automatiquement  je  traverse  le  fleuve,  je  les 1 

prends, je les embarque. Je traverse à Bangui. Je les débarque. Je repars encore. 2 

Donc, cʹest pour les amener, cʹest des allers et des retours. 3 

Q. Dʹaccord.  4 

Alors, sans perdre du temps en proposant un document à lʹécran, est‐ce que vous êtes 5 

dʹaccord pour dire que vous faisiez 4 à 5 rotations par jour au cours de ces 19 jours ? 6 

R. Vous disiez : « un document à lʹécran ». Je sais pas ; où en sommes‐nous ? 7 

Q.  En  fait,  jʹallais  vous montrer  votre  déclaration —  ce  que  je  peux  faire,  si  vous  le 8 

voulez —, mais voyons si vous vous en souvenez. 9 

Est‐ce que vous nous dites que vous faisiez 4 à 5 rotations par jour pour transporter des 10 

hommes ? 11 

R. Oui.  Je vous ai dit  tout à  lʹheure que cʹest des rotations. Parce quʹen navigation, on 12 

parle de rotations. Un aller, un retour, un aller, un retour ; cʹest comme ça que je faisais. 13 

Oui.  Le  nombre  5 ou...  donc...  donc...  cʹest  la  fourchette...  le  nombre,  donc,  cʹest  des 14 

rotations. 15 

Q. Êtes‐vous dʹaccord pour dire que cʹétait à peu près 5 par jour ? 16 

R. Cʹest la moyenne. 17 

Q.  Et  êtes‐vous  dʹaccord  pour  dire  quʹà  chaque  fois,  vous  transportiez  entre 150 et 18 

200 hommes ? 19 

R. Monsieur, cʹest la moyenne. 20 

Q. Mais, est‐ce que vous êtes dʹaccord pour dire que cʹest une moyenne exacte ? 21 

R. Vous conviendrez avec moi, Monsieur, je vous dis que là nous sommes en temps de 22 

paix. Même vous, pendant ces moments de temps fort, quand il y a ces militaires, vous 23 

allez  les  compter. Moi,  jʹai  une manière  de  compter  rapidement. Quand  ils  rentrent 24 

comme ça, je... je... je vous dis que cʹest une moyenne, ça peut dépasser. 25 

Donc, cʹest la moyenne. 26 

Q. Merci. 27 

Mais pour  que  tout  soit  clair,  est‐ce  que  vous  êtes  en  train de  nous dire  dans  votre 28 
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témoignage  que  vous  transportiez...  que  vous  avez  transporté  entre 750 et 1 

1 000 hommes par jour pendant 19 jours ; cʹest bien ça que vous nous dites ? 2 

R. Monsieur,  je  crois  que  vous  avez  bien  calculé. Et,  le  nombre de  ces miliciens  qui 3 

étaient venus, ce nʹétait pas une personne ni 10 personnes qui étaient venues. 4 

Q. Y avait‐il un officier de liaison qui voyageait avec les troupes qui venaient de Zongo 5 

à chacune des traversées ? 6 

R. Oui, Monsieur, le plus écouté était là. 7 

Q.  Et  est‐ce  quʹil  traversait  avec  les  troupes  puis  revenait  avec  vous  dans  le  bateau 8 

vide ? 9 

R. Non, il débarquait avec ses milices. 10 

Q. Mais est‐ce quʹil escortait chaque chargement du bateau de Zongo à Bangui ? 11 

R. Veuillez reprendre pour une meilleure audition. 12 

Q. Oui. 13 

Alors,  je pensais que nous étions dʹaccord pour dire quʹil y avait un officier de  liaison 14 

qui accompagnait chaque chargement de miliciens de Zongo à Bangui. Est‐ce que vous 15 

êtes dʹaccord avec cela ? 16 

R.  Quand  vous  dites  « dʹofficier »,  sous‐entend,  quand  on  dit  « officier »,  c’est  un 17 

militaire gradé, il a ses... ses épaulettes, ses gallons. Mais il... je vous ai dit quʹil y avait à 18 

la tête de ces hommes, le plus écouté. 19 

Q. Et est‐ce que celui‐là accompagnait les hommes dans les traversées sur le pousseur ? 20 

R.  Tout  à  lʹheure,  je  vous  ai  dit...  quand  il  les  accompagne,  il  débarque  avec  eux  à 21 

Bangui. 22 

Q. Et comment retournait‐il à Zongo ? 23 

R. Monsieur, je vous dis que le plus écouté, lui, il débarquait avec ses éléments. Il partait 24 

à la base navale pour aller sur le champ de bataille. 25 

Chaque traversée, il y avait un plus écouté parmi eux.  26 

Voilà. Je crois avoir répondu « n » fois à cette question. 27 

Q. Bon. 28 
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Alors, quelques questions là‐dessus : quel était son nom ? 1 

R. Très bonne question, Monsieur. Je peux vous dire que je ne connais pas le nom de ce 2 

monsieur. 3 

Q. Alors,  je vais vous poser une question à propos de quelquʹun dʹautre, quelquʹun à 4 

qui vous avez fait référence, un Américain. 5 

Vous souvenez‐vous dʹun Américain sur le bateau ? 6 

R. Pas un Américain, pas un Américain. Jʹai bien dit que pendant ces moments de temps 7 

fort,  la  capitale  centrafricaine  était  divisée.  Lʹaéroport  Bangui  MʹPoko  était  déjà 8 

arraisonné. Ces Américains, ils étaient venus pour la protection de leur ambassade. Ne 9 

pouvant pas  atterrir  sur  lʹaéroport MʹPoko,  ils ont  atterri de  lʹautre  côté de  la  rive,  à 10 

Zongo, et ils ont utilisé ce ferry pour que je puisse les ramener à quai à Bangui. 11 

Q. Alors, pardon, c’est peut‐être ma faute, peut‐être pas un Américain, mais quelquʹun 12 

qui était entraîné par les Américains et qui accompagnait chacun des chargements ? 13 

R. Monsieur, je vous prie... je vous prie de ne pas me perturber comme ça. Je crois que... 14 

quʹil faut évoluer dans les normes des... des choses. Vous mélangez les pédales. Vous... 15 

je ne sais pas. 16 

Q. Alors, voyons si je peux vous rafraîchir la mémoire en vous montrant votre entretien 17 

avec le Bureau du Procureur. Le document devra être diffusé sur lʹécran...  18 

R.  Je  vous  en  prie.  Sʹil  vous  plaît...  sʹil  vous  plaît,  avant  que  vous  ne  présentiez  ce 19 

document,  je me rappelle bien que  jʹai dit : parmi ces miliciens, il y avait un Congolais 20 

qui était différent de tous ces miliciens. C’est un monsieur qui a la carrure bien taillée, 21 

c’est  un militaire  de  carrière.  Et  les  tenues  quʹils  portaient,  en  aucun  cas,  un  de  ces 22 

miliciens portait  la  tenue que  ce monsieur avait. Donc, depuis  ses Rangers  jusquʹà  la 23 

tenue quʹil portait, il avait la tenue militaire américaine. Et lui, il sʹexprimait en anglais. 24 

Et lʹanglais quʹil parlait, c’est... c’est lʹanglais américain.  25 

Voilà. Donc, je crois avoir donné le détail concernant ce monsieur. 26 

Q. Merci. 27 

Et combien de fois a‐t‐il fait la traversée avec vous, dʹaprès vous ? 28 
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R. Ce monsieur, quand il est parti de Zongo, il a traversé sur le ferry. Il est parti sur le 1 

champ de bataille. 2 

Q. Très bien. 3 

Avant  la  pause  déjeuner,  je  souhaiterais  brièvement  aborder  la  question  de  la 4 

géographie du port de Bangui. 5 

Par rapport à lʹendroit où accostait le bateau, où se trouvait la base navale ? 6 

R. Le lieu où est garé le ferry, la base navale nʹest loin de là où est accosté ce ferry. 7 

Q. Merci. 8 

Et généralement qui trouvait‐on à la base navale ? 9 

R. Monsieur,  je crois avoir plusieurs  fois dit  ici que  le patron de  la base navale, en  la 10 

personne de M. Danjito, qui est colonel, ne manquait jamais cette base. 11 

Q. Qui dʹautre se trouvait toujours sur place ? 12 

R. À  la base,  il y a  le patron. Il y avait un monsieur qui sʹoccupait de  la... de... de  leur 13 

garage — le... l’adjudant Odon, le sergent chef Ilemala et le caporal.  14 

Donc, ce sont les éléments qui étaient pendant ces temps au niveau de la base navale. 15 

Q. Et à quelle distance de ce point se trouvait lʹambassade française ? 16 

R. Du  lieu  où  est  garé  le  ferry,  lʹambassade  de  la  France  nʹest  quʹà 20 mètres —  20, 17 

25 mètres. 18 

Q. Et quel dispositif de sécurité y avait‐il à lʹambassade française ? 19 

R. Au visu, on voyait  les militaires français qui se trouvaient dans lʹenceinte, et ils ont 20 

un type de caméra — ce nʹest pas ce même type —, ils ont un type de caméra qui était 21 

bien braqué pour suivre tous ces événements qui ont eu lieu. 22 

Q. Merci. 23 

Et lʹambassade tchadienne ? 24 

R. Lʹambassade tchadienne nʹest pas loin de là où est parqué le ferry. De... de lʹintérieur 25 

de  leur  concession,  ils  ont  lʹœil  sur  la  rive. Donc,  ce  jour‐ci,  ils  étaient  là,  eux  aussi 26 

suivaient tous les mouvements qui... qui... qui se déroulaient sur la rive. 27 

Q. Et la gendarmerie ? 28 
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R. La gendarmerie dont vous parlez ici, je vous ai dit que la gendarmerie se trouve dans 1 

lʹenceinte de  la base navale. Et pendant  ces  événements,  je nʹai pas vu un gendarme 2 

debout. Je nʹen ai pas vu.  3 

Mais la gendarmerie se trouve à lʹintérieur de la base navale.  4 

Q. Et lʹunité anti‐banditisme ? 5 

R. LʹOffice nationale de  la  répression du  banditisme,  lui,  il  est  en  amont —  il  est  en 6 

amont, donc ils sont sur la côte. Donc, de chez eux pour venir à la rive, il faut au moins 7 

500 à 600 mètres. 8 

Q. Et le poste des douanes ? 9 

R. Le poste de douane, c’est juste là, au Beach. Cʹest juste là, au Beach.  10 

Me HAYNES (interprétation) : Merci. Je pense que le moment est opportun pour faire la 11 

pause déjeuner. 12 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître Haynes. 13 

Monsieur  le  témoin,  il  est  13 h,  nous  allons  prendre  notre  pause  déjeuner,  et  vous 14 

pourrez non seulement déjeuner, donc, mais aussi vous reposer. 15 

Nous reprendrons à 14 h 30. 16 

Je vais demander à Mme lʹhuissier dʹaudience de bien vouloir raccompagner le témoin à 17 

lʹextérieur du prétoire.  18 

Dans le même temps, nous suspendrons pour reprendre à 14 h 30. 19 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)  20 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Veuillez vous lever. 21 

(Lʹaudience publique, suspendue à 13 h, est reprise à 14 h 34)  22 

Mme LʹHUISSIÈRE : Veuillez vous lever.  23 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour à tous à nouveau.  24 

Madame lʹhuissier, veuillez, sʹil vous plaît, faire entrer le témoin. 25 

(Le témoin est introduit au prétoire) 26 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour à nouveau, Monsieur le 27 

témoin. 28 
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LE TÉMOIN : Bonjour, Madame la Présidente. 1 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Êtes‐vous prêt à poursuivre votre 2 

déposition ? 3 

LE TÉMOIN : Oui, Madame, sauf que je tiens informer votre Cour que, durant la pause 4 

de  tout  à  lʹheure,  jʹai  appelé,  ils mʹont  donné  la  source  dʹinformation  qui  était  sur 5 

l’Internet. 6 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vous  arrête,  Monsieur le 7 

témoin, une seconde.  8 

Veuillez, sʹil vous plaît, passer à huis clos partiel, Monsieur le greffier. 9 

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 36) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Passage en audience publique à 14 h 40) 10 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame le 11 

Président. 12 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Haynes,  vous  avez  la 13 

parole. 14 

Me HAYNES (interprétation) : Merci, Madame le juge. Merci à tous. Bonjour à tous.  15 

Bonjour, Monsieur, à nouveau. 16 

LE TÉMOIN : Bonjour, Monsieur. 17 

Me HAYNES (interprétation) :  18 

Q. Nous avons environ une heure et quart avant dʹen  terminer pour  la  journée, donc 19 

essayons dʹavancer, bien sûr, sous réserve que vous êtes... soyez en mesure de répondre 20 

de façon confortable.  21 

Ça  veut  dire  que  si  à  un moment  ou  un  autre  vous  vous  sentez mal,  vous  pouvez 22 

demander une pause. 23 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Haynes,  je  pense  que 24 

vous pourriez peut‐être répéter ce que vous venez de dire. 25 

Me HAYNES (interprétation) : Je vous remercie, Madame le Président.  26 

Donc,  surtout, nʹhésitez pas à nous dire  si vous vous  sentez mal ou mal à  lʹaise à un 27 

moment ou à un autre. Nʹhésitez pas. 28 
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Bien, avant...  1 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Maître Haynes,  une  petite 2 

minute, sʹil vous plaît. 3 

Monsieur le témoin, est‐ce que vous entendez lʹinterprétation en français ? 4 

LE TÉMOIN : Oui, Madame.  5 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Vous  avez  compris  que  Me 6 

Haynes vous a dit que si à un moment ou à un autre vous sentez fatigué ou mal à lʹaise, 7 

vous nʹavez quʹà nous le dire ; cela vous va‐t‐il ? 8 

LE TÉMOIN : Oui, cʹest la règle. 9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Très bien. 10 

Maître Haynes, cʹest donc à vous. 11 

Me  HAYNES  (interprétation)  :  Je  vous  remercie  de  votre  assistance,  Madame  le 12 

Président. 13 

Q. Donc,  revenons‐en  à  quelques  sujets  que  nous  avons  abordés  ce matin,  avant  de 14 

passer à autre chose.  15 

Premièrement,  jʹai quelques questions à vous poser à propos de la nuit où on vous a... 16 

où on est venu vous chercher chez vous. Vous vous rappelez de la nuit dont je parle ? 17 

LE TÉMOIN :  18 

R. Oui, Monsieur. 19 

Q. Je voudrais voir si vous pouvez nous aider pour nous dire exactement où vous avez 20 

été emmené... où vous avez été emmené ce soir‐là ?  21 

R. Monsieur, ce n’est pas le soir mais cʹest la nuit. On m’a conduit à la base navale, et de 22 

là, on est descendu sur le ferry. 23 

Q. Très bien. 24 

Donc, je vais vous poser une question qui va vous paraître stupide : la base navale nʹest 25 

pas un endroit où vous travaillez dʹhabitude, nʹest‐ce pas ? 26 

R. Oui, Monsieur. 27 

Q. Et ce nʹest pas non plus un endroit où vous avez des effets personnels ? 28 
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R. Non.  1 

Q.  Je  crois  que  vous  nous  avez  dit  que  le  bateau  que  vous  êtes  allé  inspecter 2 

nʹappartenait pas à  la Socatraf, donc ce nʹétait pas un bateau sur lequel vous aviez été 3 

précédemment ?  4 

R. Oui, Monsieur. 5 

Q. Donc, aucun de vos effets personnels ne se  trouvait non plus à bord de ce bateau, 6 

nʹest‐ce pas ? 7 

R. Oui, Monsieur.  8 

Q. Je vous remercie. 9 

Avant  la pause déjeuner, nous parlions des différentes  installations qui  se  situaient à 10 

Port  Beach,  près  de  lʹendroit  où  était  amarré  le  ferry. Donc,  je  voudrais  que  lʹon  en 11 

parle... quʹon parle de  tout  cela.  Il y avait aussi un poste de police de Beach, nʹest‐ce 12 

pas ?  13 

Poste de police de la plage (se reprend lʹinterprète).  14 

Poste de police de Beach.  15 

R. Veuillez reprendre votre question pour une meilleure audition parce que cʹest  trop 16 

long, et puis il y a interruption ; vous reprenez... bon. 17 

Q. Pas de problème. 18 

Y avait‐il un poste de police à Beach ? 19 

R. Un poste de police au niveau du Beach, peut‐être en temps normal mais pas pendant 20 

ces moments  de  traversée,  il  nʹy  avait  pas  de...  une  présence  policière  pendant  ces 21 

moments. 22 

Q. Très bien. 23 

Mais  nʹy  avait‐il  pas  aussi  un  bureau  des  Faca  à  Beach ?  Pour  vous  aider  de...  à  le 24 

repérer, je crois que maintenant, il sʹagit dʹun bureau de la Garde présidentielle. 25 

R. Un bureau de  la Garde présidentielle, non. Pendant ces moments, non. Ils venaient 26 

seulement et ils repartaient. Ils nʹont pas un bureau en tant que tel au niveau du Beach, 27 

ni au sein de la base navale. 28 
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Q. Cʹest sans doute une erreur de ma part. 1 

Il  sʹagit dʹun bureau de  la Garde présidentielle  aujourdʹhui. Mais,  en  2002,  cʹétait un 2 

bureau des Faca ; est‐ce que cela vous aide à vous repérer ? 3 

R.  Le  bureau  de  la  Faca...  Bon,  la  force  navale  fait  partie  de  la  force...  de  la  force 4 

centrafricaine, donc  il nʹy avait que  les éléments de  la base navale qui étaient pendant 5 

ces moments. 6 

Q.  Une  dernière  question  à  ce  propos :  vous  nous  avez  parlé  ce matin  dʹun  grand 7 

nombre de voitures garées autour de lʹambassade de France.  8 

Savez‐vous  pourquoi  il  y  avait  un  grand  nombre  de  voitures  garées  autour  de 9 

lʹambassade de France à ce moment‐là ? 10 

R. « Tous » les voitures qui étaient en stationnement ce jour‐là, pendant ces moments de 11 

temps  fort  quʹa  connus  la  capitale  centrafricaine,  appartenaient  à  des  ressortissants 12 

français qui se sont réfugiés dans leur ambassade. 13 

Q. Je vous remercie de cette réponse. 14 

Maintenant, nous allons quitter Bangui et nous allons traverser pour aller à Zongo. 15 

À un moment ou à un autre, avez‐vous quitté le ferry à Zongo pour aller vous rendre en 16 

ville ? 17 

R. Non, Monsieur. 18 

Q.  Je  ne  veux  pas  limiter ma  question  aux 19 jours  dont  « nous  parle ».  Je  voudrais 19 

savoir si récemment... enfin, vous... vous vous êtes jamais rendu à Zongo.  20 

R. Veuillez reprendre cette question, pour moi, ça... cʹest pas clair. 21 

Q. En effet.  22 

Je voulais  juste que vous  compreniez bien que  je nʹavais pas  limité ma question  aux 23 

19 jours dont on parle.  Je voudrais  savoir  si vous vous êtes  jamais  rendu à Zongo au 24 

cours de votre vie ? 25 

R. Jamais, Monsieur. 26 

Q. Lʹinterprète nʹa pas saisi la réponse : vous dites que vous nʹêtes  jamais allé à Zongo 27 

de votre vie ? 28 
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R. Vous mʹaviez posé  la question : « est‐ce quʹaprès  ces  événements,  est‐ce que  je me 1 

suis rendu à Zongo ? »  2 

Cʹest pas ça, votre question ? 3 

Q. En effet,  cʹétait  cela, et vous avez  répondu mais, malheureusement,  les  interprètes 4 

nʹont pas eu le temps de... dʹinterpréter votre réponse. 5 

Pourriez‐vous répéter votre réponse ? 6 

R. Je ne me suis « rendu jamais » à Zongo après ces événements. 7 

Q.  Je  suis désolé de vous demander parfois de  répéter vos  réponses, mais  il  faut que 8 

nous nous assurions que vos réponses soient bien consignées au compte rendu ; parfois, 9 

ça ne fonctionne pas, ce nʹest absolument pas de votre faute mais vous devez répéter la 10 

réponse. 11 

Vous comprenez ? 12 

R. Tout cela fait partie de la... de la règle dʹor que... depuis nous avons commencé. 13 

Me HAYNES (interprétation) : Très bien.  14 

Maintenant, jʹaimerais que nous regardions une photographie que nous avons déjà vue 15 

afin de bien comprendre la géographie — CAR‐OTP‐0028‐0398. 16 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Le document dont  la référence a été donnée par  le 17 

conseil est à lʹécran, il sʹagit dʹun document public. 18 

Me HAYNES (interprétation) :  19 

Q. Monsieur le témoin, dʹoù a été prise cette photo... a été prise cette photo ? 20 

LE TÉMOIN :  21 

R. Au quai de Bangui, je vous ai dit... jʹai dit de... la dernière fois devant votre Cour ici, 22 

que lʹappareil que jʹavais était un appareil un 135. Il y a un dispositif dit retardateur sur 23 

lʹappareil. Quand on retarde cela de cinq ou 10 secondes, on prend la prise. 24 

Q. Nous allons y venir. 25 

Ce qui mʹintéresse cʹest ce que lʹon voit à lʹarrière plan, au milieu du haut de lʹimage, de 26 

la photo, on voit deux collines ; sʹagit‐il des collines de Zongo ? 27 

R. Oui, Monsieur. 28 
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Q. Pourriez‐vous nous aider ? À droite de... ces collines de Zongo, il y a une étendue un 1 

peu plus plate,  juste derrière  la passerelle du  ferry ; quʹest‐ce que... quʹest‐ce que cʹest 2 

exactement que cette langue de terre ?  3 

R. Ça, cʹest lʹautre côté de Zongo. 4 

Q. Très bien. 5 

Dʹaprès  ce  que  lʹon  voit  de  la  colline  de  Zongo,  on  dirait  que  les  berges  sont  très 6 

escarpées du côté de Zongo ; vous êtes dʹaccord ? 7 

R. Veuillez reprendre pour une meilleure audition. 8 

Q. Très bien. 9 

À Zongo, le terrain est très en pente, et la colline est donc très en pente, nʹest‐ce pas, dès 10 

le fleuve ? 11 

R. La situation géographique de Zongo, quand vous arrivez à Zongo, vu ma position, à 12 

« ma »  côté gauche  sʹélève une grande montagne. Cette  colline que vous voyez,  cette 13 

colline, c’est une très grande colline. Et en face, c’est une plaine. Donc, en face, c’est une 14 

plaine qui sʹétend jusquʹau marché, la ville « administratif ». 15 

Q. Je vous remercie. 16 

Puisque vous nʹêtes  jamais allé dans Zongo,  je suppose que vous ne savez pas où est 17 

l’aérodrome. 18 

R. Veuillez reprendre parce que vous avez parlé tout doucement, je... jʹai pas bien saisi. 19 

Q. Oui. Est‐ce que vous avez jamais vu l’aérodrome de Zongo ? 20 

R.  Je nʹai pas vu... Lʹaéroport de Zongo,  c’est...  cʹest un peu  loin. Cʹest pas  lʹaéroport 21 

mais  c’est  l’aérodrome.  Cʹest  l’aérodrome  —  l’aérodrome.  À  Zongo,  ils  nʹont  que 22 

l’aérodrome. Cʹest pas lʹaéroport. 23 

Q. Je vous remercie. 24 

Je crois que c’est tout ce que je peux vous poser comme question sur le sujet étant donné 25 

les circonstances. 26 

Je voudrais maintenant  en  arriver  à  lʹappareil photo  et  à  la photographie. Quelle  est 27 

était la marque de votre appareil ? 28 
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R. C’est un appareil Olympus.  1 

Q. Et de quelle couleur était votre appareil ? 2 

R. C’est un appareil de couleur noire, je crois.  3 

Q. Est‐ce que cʹétait un appareil automatique ou est‐ce que vous deviez « rebobiner » le 4 

film à chaque... la pellicule à... à chaque photo... pour chaque photo ? 5 

R. Cʹétait un appareil électronique. 6 

Q. Quand en avez‐vous fait lʹacquisition ? 7 

R. C’est un appareil que jʹai acheté, je lʹai acquis, je lʹai acheté à Brazzaville. 8 

Q. Comment se fait‐il que vous lʹaviez avec vous sur le bateau ? 9 

R. Je vous ai dit que je fus navigant.  10 

Durant tous mes déplacements, je ne manque jamais mon appareil photo. Je ne manque 11 

jamais. Même quand je suis arrivé au niveau de La Haye, jʹai procuré un appareil photo, 12 

je suis allé acheter un appareil photo. 13 

Q. Quel genre de pellicule était utilisé dans cet appareil ? 14 

R. Cʹétait des pellicules de 36 pauses. 15 

Q. Et à quelle fréquence achetiez‐vous de nouveaux films, de nouvelles pellicules ?  16 

R.  Je  vous  ai  dit  que  jʹai  acheté  cet  appareil  à  Brazzaville.  Jʹavais  des  réserves  de 17 

pellicules. 18 

Q. Quelle était la quantité de ces réserves de pellicules ? 19 

R. Jʹavais au moins deux ou trois. Jʹavais au moins deux ou trois. 20 

Q. Mais pas 20 ? 21 

R. Veuillez reprendre. Vous dites ? 22 

Q. Vous nʹaviez pas une réserve de 20 films, 20 rouleaux de pellicules ? 23 

R. Ce que jʹavais en réserve, ce... ce... ce moment, c’est ce que je disposais. 24 

Q. Très bien. On va peut‐être sʹéloigner un peu pour avoir un cadre plus large. 25 

Est‐ce que c’est vous que nous voyons au milieu de la photo ? 26 

R. Cʹest bel et bien moi. 27 

Q. Quʹest‐ce que vous tenez dans la main ? 28 
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R. C’est la corde pour amarrer ce youyou‐là. 1 

Q. Est‐ce que vous portez un gant à la main gauche ? 2 

R. Non, jʹai pas de gant. 3 

Q. Et quʹest‐ce que vous tenez dans la main droite ?  4 

R. C’est un chiffon. 5 

Q. Est‐ce que vous êtes gaucher ou droitier ? 6 

R. Jʹutilise mes deux mains. 7 

Q. Très bien. 8 

Où aviez‐vous posé lʹappareil pour pouvoir lʹutiliser avec le retardateur ? 9 

R. Sur la petite bite, où jʹai amarré le premier câble. Je vous ai dit que c’est là où je suis 10 

sorti. C’est moi qui suis descendu avant, tout en tirant le câble de « cet » ferry pour aller 11 

amarrer ; c’est là où jʹai mis le « retardataire » rapidement, et je suis revenu. Parce quʹen 12 

ce temps, ils ne pouvaient pas voir comment est‐ce que je pouvais filmer, donc il fallait 13 

être intelligent. 14 

Q. Est‐ce que cʹétait avec une pause de cinq ou de 10 secondes ? 15 

R. Dix secondes. 16 

Q. Très bien. 17 

Donc, vous lʹavez posé sur la bite dʹamarrage, vous avez réglé le retardateur ; quʹest‐ce 18 

que vous avez fait après ? 19 

R. Le « retardataire », avant que je ne descende de... de la passerelle, jʹavais déjà réglé le 20 

retardateur, parce quʹil fallait jouer aux secondes près.  21 

Et  c’est  comme  ça  que  je  lʹai mis. Avant,  jʹavais déjà  fait une vue pour voir  là  où  je 22 

pouvais amarrer  le  ferry.  Jʹai déjà  fait cette vue,  jʹai préparé, et  là,  le  temps de mettre 23 

lʹappareil dans la position préparée, jʹai couru rapidement pour avoir lʹimage. 24 

Q. Et vous avez eu le temps de ramasser la corde avec votre main gauche ? 25 

R. Je vous dis, Monsieur, que là... là, je vous ai dit quʹil fallait être intelligent, c’est mon 26 

cerveau que  jʹai mis...  rapidement  le  temps que...  je vous ai dit 10 secondes. Tout  est 27 

calculé. Cʹest pas loin. Le... le... le... « le » bite, là où on amarre, nʹest pas loin. Le temps 28 
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de mettre rapidement, il fallait tenir la corde pour avoir cette image. 1 

Q. Et vous avez eu le temps de ramasser ce que vous tenez dans la main droite... qui est 2 

quoi encore ? 3 

R. Cʹétait la corde et le chiffon que jʹai en main. 4 

Q. On va sʹéloigner encore un peu... encore un peu plus.  5 

Est‐ce  que  vous  voyez  cette  forme  noire  et  orange  à  gauche  de  la  photo,  qui  fait 6 

obstruction ? 7 

R. O.K. Je mʹexplique. 8 

Ce qui fait obstruction ici : jʹai pris un chiffon pour ne pas attirer leur vue, parce que si 9 

ça flash... si ça flash,  ils vont repérer. Jʹai barré « cet » flash,  je  lʹai obstrué pour ne pas 10 

quʹils regardent que quelquʹun est en train de pouvoir filmer, parce que jʹavais déjà pris 11 

des risques comme ça. 12 

Q. Donc,  ils  ne pouvaient pas  voir  que  quelquʹun  amarrait un  appareil  sur une  bite 13 

dʹamarage ; c’est ça que vous nous dites ? 14 

R. Oui, Monsieur. 15 

Q. Cette obstruction, à gauche de  la photo,  c’est  le doigt de quelquʹun  sur  la  lentille, 16 

non ? 17 

R. Non, Monsieur. Je vous ai dit c’est un chiffon. Jʹai barré la vue du flash pour ne pas 18 

attirer la vue. 19 

Q. Très bien. 20 

Jʹaimerais  bien  quʹon  examine  dʹautres  caractéristiques  de  cette  photographies  pour 21 

essayer peut‐être de la placer dans une séquence. 22 

Est‐ce que vous voyez ici, au‐dessus des collines de Zongo, vous voyez un gros nuage 23 

blanc ? Vous le voyez ? 24 

R. Oui, Monsieur.  25 

Q. Et... et à droite, il y a un plus petit nuage blanc, et un peu plus à droite encore, il y a 26 

encore un plus petit nuage blanc. 27 

R. Oui. 28 
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Q. Et  en dessous de  ces  trois  nuages‐là,  il  y  a  encore  toute une  série de  nuages  qui 1 

sʹétalent de  façon horizontale  entre  la  colline de Zongo  et  lʹautre  côté, donc  les deux 2 

masses de terre ; vous voyez ça aussi ? 3 

R. Oui. 4 

Q. Est‐ce que vous pouvez voir que sur la passerelle du pousseur, à gauche, sur le pont, 5 

près de la flèche, il y a un groupe de quatre ou cinq hommes avec des caisses ? 6 

R. Oui. 7 

Q. Et à droite de ce pont, il y a un groupe beaucoup plus grand, ils sont au... au bord du 8 

bateau... vers le bord du bateau.  9 

R. Oui. 10 

Me HAYNES  (interprétation)  :  Pourrions‐nous  voir  la  photographie  suivante  avec  le 11 

numéro 399 ?  12 

Je vous prie de mʹexcuser, cʹest le numéro 400. 13 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Le document CAR‐OTP‐0028‐0400 est disponible sur 14 

les écrans. Il sʹagit dʹun document public. 15 

Me HAYNES (interprétation) :  16 

Q. Où est‐ce que cela a été pris ? 17 

LE TÉMOIN :  18 

R. À Zongo. 19 

Q. Vraiment ? Au milieu de  la photo,  à  gauche,  est‐ce  que  ça nʹest pas  la  colline de 20 

Zongo quʹon vient de voir à partir de Bangui ? 21 

R. C’est à Zongo.  22 

Q. Et dans le ciel, vous voyez trois nuages, un gros, un moyen un petit, avec en dessous 23 

une couche de nuages ; est‐ce que ça ne sont pas les mêmes nuages ? 24 

R. Monsieur,  je vous dis que ce...  les nuages dont vous êtes en  train de me poser des 25 

questions  là‐dessus,  les  nuages,  pour  moi,  ne  mʹintéressent  pas.  Moi,  pour  moi, 26 

lʹessentiel était de filmer les miliciens.  27 

Donc lʹespace, tout ce qui est là, pour moi, ne mʹintéressait pas. 28 
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Donc, cette prise de vue, vous avez vu pourquoi jʹai pas voulu que le... la... la carte dont 1 

vous venez... on venait de... de... de quitter... vous avez vu que quand  jʹai flashé, ceux 2 

qui ont vu, après ça, ils étaient mécontents. 3 

Donc,  c’est pour  cette  raison quʹil  fallait  cacher « cet »  flash, parce que  je  courais des 4 

risques comme ça. 5 

Q. Pouvons‐nous voir  les hommes  à bord ? Vous voyez  à gauche, devant, quatre ou 6 

cinq hommes avec des caisses... autour de caisses ? 7 

R. Oui, je lʹai... je les ai vus. 8 

Q. Et à droite, un plus grand groupe dʹhommes, qui sont rassemblés près du bord du 9 

bateau ? 10 

R. Oui, Monsieur. 11 

Q. C’est exactement la même scène, cʹest simplement la photo suivante ? 12 

R. Monsieur, je peux vous dire que les images que moi jʹai prises ici... moi, je ne suis pas 13 

spécialiste des... des cartes photo, vous non plus, parce que je sais que vous êtes avocat.  14 

Et  là, moi, mon  objectif,  ici,  était de  filmer  les miliciens.  Je  ne pouvais pas  filmer  la 15 

montagne. Si je filmais la montagne pour te présenter aujourdʹhui, vous devez me dire 16 

que ça, c’est la montagne, ça nʹa pas de trait avec... avec ce que vous demandez.  17 

Mais c’est des miliciens que jʹai filmés. Cʹest les miliciens qui mʹintéressaient. Je pouvais 18 

filmer un manguier et vous  le présenter. Ça nʹa pas de  sens. Autant mieux  filmer  les 19 

miliciens.  20 

Q. Bon, puisque vous êtes  le propriétaire de cette photo, vous pouvez peut‐être nous 21 

expliquer comment vous lʹavez prise celle‐ci ? 22 

R. Monsieur,  comme  je  vous  ai  dit,  cʹest  une  prise  que  jʹai  « fait »,  je...  je  lʹai  filmée 23 

rapidement pour avoir ces miliciens. 24 

Je crois que si  je  lʹavais pas fait, aujourdʹhui, vous nʹallez pas  les voir. Et ça,  je courais 25 

des risques — je courais des risques. 26 

Q. Bon. Alors, on va simplifier : est‐ce que vous êtes en train de nous dire que vous avez 27 

pris ce cliché à Zongo, avant de traverser la rivière avec les miliciens, en orientant votre 28 
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appareil vers eux, et vous avez pris la photo ? 1 

R. Veuillez reprendre cette question. 2 

Q. Alors,  je vais  la...  je vais  la reprendre par morceau : est‐ce que vous maintenez que 3 

cʹest une photo qui a été prise à Zongo et pas à Bangui ? 4 

R. Monsieur, la question dont vous me posez, moi... pour moi qui suis propriétaire de 5 

ces...  ces...  ces  cartes  que  vous  voyez, moi, mon  objectif  était  des miliciens.  Je  les  ai 6 

filmés à Zongo, juste pour des événements historiques et générationnels pour que nous 7 

y sommes en ce moment. 8 

Q. Je vous remercie. 9 

Est‐ce  que  vous  êtes  en  train  de  nous  dire  que  vous  avez  pris  ce  cliché  avec  un 10 

retardateur ou en pointant lʹappareil vers les sujets de la photo ? 11 

R. Le retardateur peut être dessus, tout comme je peux prendre lʹappareil en main, mais 12 

moi, mon objectif est dʹavoir cette prise de vue. 13 

Q.  Mais  comment  est‐ce  que  vous  avez  pris  ce  cliché‐ci ?  Est‐ce  que  cʹest  avec  le 14 

retardateur ou bien de façon normale sans retardateur ? 15 

R. Monsieur,  je crois que moi,  jʹai utilisé un appareil que  je savais bien manier — mon 16 

appareil, je lʹaimais bien —, quʹavec retardateur ou prise, mon objectif était de filmer les 17 

miliciens. 18 

Q. Très bien. 19 

Donc, est‐ce quʹil se pourrait que vous ne vous souveniez pas sʹil sʹagissait... dʹun cliché 20 

avec retardateur ou dʹune prise normale sans retardateur ? 21 

R. Je vous dis, Monsieur, que cʹest des événements historiques qui ont duré. Là, on est 22 

en  temps  de  paix, mais  je  crois  que moi, mon  objectif  était  de  filmer  les miliciens, 23 

quʹavec  retardateur  ou  prise  directe, moi,  ce  que  je  voulais montrer  à  la  génération 24 

future, cʹétait ça, voilà les miliciens qui ont foulé le sol centrafricain. 25 

Me HAYNES  (interprétation)  : Nous  allons  avancer  et  jeter  un œil,  sʹil  vous  plaît,  à 26 

CAR‐OTP‐0028‐0400.  Pardon,  cʹest  celle  que  nous  venons  de  regarder ;  non,  399,  sʹil 27 

vous plaît. 28 
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M. LE GREFFIER (interprétation)  : Le document dont  lʹavocat a donné  la référence est 1 

disponible sur les écrans et il sʹagit dʹun document public. 2 

Me HAYNES (interprétation) :  3 

Q. Alors,  là encore, voyons directement  le bateau, en direction de  la  cabine, et  sur  la 4 

gauche, on voit quatre ou  cinq hommes autour de  caisses,  exactement pareil que  sur 5 

lʹautre photographie.  6 

LE TÉMOIN :  7 

R. Oui, Monsieur. 8 

Q. Et si lʹon observe au niveau des... ou par‐dessus les épaules de ces hommes, est‐ce la 9 

colline de Zongo que lʹon peut voir ? 10 

R. Oui, la colline de Zongo, cʹest ce que vous voyez de lʹautre côté, là‐bas. 11 

Q. Alors, quelques éléments supplémentaires à propos de cette photographie. Voyons‐12 

nous,  une  nouvelle  fois,  à  droite,  une  rangée  dʹhommes  sur  le  bord  du  bateau, 13 

exactement comme sur les deux autres photographies ; cʹest bien le cas ? 14 

Alors, peut‐être que ça nʹa pas été traduit, mais  je vous demandais de bien vouloir me 15 

confirmer quʹil y avait un grand nombre dʹhommes sur la droite, non loin du bord du 16 

bateau. Est‐ce que vous êtes dʹaccord ? 17 

R. Oui, Monsieur. 18 

Je vous explique un peu le détail de cette carte : quand je suis descendu de la passerelle, 19 

jʹai parlé rapidement à l’adjudant Odon que vous le voyez tout au milieu — celui qui a 20 

la  tenue. Et  à  côté de  l’adjudant Odon,  vous  voyez...  ce monsieur  qui  a  son  casque ; 21 

cʹétait le plus écouté du groupe‐ci.  22 

Donc, je lui ai dit quʹil se tient à ce niveau avec le gars, juste pour avoir ces images. 23 

Q. Bon. 24 

Quelques  éléments  supplémentaires  de  ce  que  nous  pouvons  voir  sur  cette 25 

photographie  avant  de passer  au point  suivant :  quʹest‐ce  que  cʹest  que  ce  cercle,  là, 26 

apparemment de type métallique, que lʹon voit au milieu du pont ? 27 

R. Ce cercle métallique que vous voyez, circulaire, cʹest des trous dʹhomme. 28 
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Q. Et de quel diamètre est ce trou dʹhomme ? 1 

R. Ce trou d’homme, de par ma taille, je descends dans ce trou d’homme. Cʹest là aussi 2 

la cale ou  le ferry prend de  lʹeau vers  lʹavant ou à tribord ou à bâbord. Cʹest  là où, en 3 

faisant  le diagnostic, on peut ouvrir ces trous d’homme pour savoir si cʹest  lʹavant qui 4 

prend de lʹeau, et on met la motopompe pour pouvoir aspirer. 5 

Q. Merci. 6 

Bon, vous êtes assez fort en dimensions, vous lʹavez fait à plusieurs reprises, vous nous 7 

avez donné des dimensions à plusieurs reprises. En centimètres, quel est le diamètre de 8 

ce trou dʹhomme, dʹaprès vous ? 9 

R. Veuillez reprendre cette question pour une meilleure audition. 10 

Q. Oui, je peux. 11 

Quel serait le diamètre du trou d’homme exprimé en centimètres ? 12 

R. La moyenne peut faire un diamètre de 45 pour une circonférence dʹau moins 90. 13 

Q. Et... et... les caisses de munitions, dʹaprès vous, cʹest ce que lʹon voit entre ces quatre 14 

ou cinq hommes sur la gauche de la photo ? 15 

R. Veuillez reprendre cette question pour une meilleure audition. 16 

Q. Oui. 17 

Quelles étaient, selon vous, les dimensions des caissettes de munitions ? 18 

R. Les dimensions, je vous dis que la longueur peut faire un mètre... un mètre 40 ou un 19 

mètre 60 de long, hauteur... la hauteur fait 0,50 ou 0,55. 20 

Q. Donc, trop grandes pour passer par le trou d’homme. 21 

R. Non. Monsieur,  je vous dis que là où vous les voyez, vous les voyez, là où ils sont, 22 

vous voyez bien. Ça, le trou d’homme que vous voyez sur le plan est différent de lʹautre 23 

qui  est de  lʹautre  côté. À  tribord,  les  trous d’homme  sont  larges ;  à bâbord,  les  trous 24 

dʹhomme  sont  larges. Là où  les véhicules montent,  cʹest des  trous d’homme qui  sont 25 

plus ou moins restreints. 26 

Q. Vous dites que vous avez pris cette photographie ; cʹest bien ça ? 27 

R. Oui, Monsieur. 28 
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Q. Et où vous trouviez‐vous lorsque vous lʹavez prise, cette photographie ? 1 

R. Jʹétais vers lʹavant, au niveau des genoux de... poussée.  2 

Q. Étiez‐vous sur le bateau lui‐même ? 3 

R. Oui, Monsieur.  Je suis descendu de  la passerelle.  Jʹétais vers  lʹavant, au niveau des 4 

genoux de... de poussée. 5 

Q.  Est‐ce  que  les  gens  semblaient  se  soucier  du  fait  que  vous  preniez  cette 6 

photographie ? 7 

R. Je vous dis que jʹai parlé à l’adjudant Odon, qui était à côté du plus écouté du groupe. 8 

Et je... jʹai eu cette prise. 9 

Q. Est‐ce que cette photo a été prise le même jour que celle où lʹon vous voit, vous, tenir 10 

la corde du petit bateau à Bangui ? 11 

R. Bon,  le point dont vous me demandez, moi,  je sais quʹen venant, moi, mon objectif 12 

dans ma tête, cʹest dʹavoir le film, je ne cherche pas à savoir quoi que ce soit. Moi, mon 13 

objectif était centré sur ces miliciens. 14 

Q. Monsieur, qui se trouve sur le pont, ou sur la passerelle, dans cette photographie ? 15 

R. À la passerelle, là où vous voyez, ça, cʹest des miliciens. Cʹest des miliciens que vous 16 

les voyez. Et à lʹintérieur, il nʹy avait que le sergent chef Ilemala. 17 

Si  je  descends  sur  le  pont,  il  était  là,  donc  les miliciens  ne  pouvaient  pas  accéder  à 18 

lʹintérieur de la passerelle, ils restaient juste à lʹétage que vous voyez là. 19 

Q. Pouvez‐vous voir un soldat portant une arme, sur ce bateau ? 20 

R. Sur cette photo, vous voyez un peu... si, de lʹautre côté, on descend un peu, de lʹautre 21 

côté, il y a une arme qui est posée à terre. Vous voyez, là où... là, cʹest une arme. Vous 22 

voyez, cʹest mis sur les pieds. Ça, cʹest une arme. Et le plus écouté a une arme entre sa 23 

main.  24 

L’adjudant Odon a  tenu  une  arme  qui  a  été  « remis »  par  un  de  ces miliciens.  Il  est 25 

monté à  la passerelle, parce quʹOdon a dit : avant quʹils ne montent  là‐bas,  il  faudrait 26 

que tout le monde nʹ« ont » pas leur arme entre les mains.  27 

Q. Où se trouvaient alors les armes de ces miliciens ? 28 
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R. Vous  voyez  « ce »  poutre,  « ce »  poutre,  celui  qui  a  tenu  une  canne,  cʹest  lui  qui 1 

chargeait... qui s’en chargeait de tout le dépôt dʹarmes qui était derrière eux. 2 

Q. Je crois que vous nous avez dit quʹil y avait des armes de différents calibres ; est‐ce 3 

exact ? 4 

R. Oui, Monsieur. Vous voyez même bien sur cette photo, lʹarme qui est sur le pont, ici, 5 

nʹest pas pareille à « celui » qui est entre la main du plus écouté. 6 

Q. Et les munitions, cʹétait... elles étaient rangées dans des boîtes de même calibre ? 7 

R. Veuillez reprendre cette question exactement comme vous lʹavez posée.  8 

Q. Est‐ce que vous aviez pu voir le type de munitions dont vous dites quʹelles étaient à 9 

bord de ce bateau ? 10 

R. Le contenu des caissettes, je ne connais pas ce qui était dans ces caissettes de couleur 11 

militaire.  Derrière...  ceux‐là...  chacun...  je  vous  ai  dit  que  chacun  ramassait  de  ces 12 

munitions. Ceux qui ont des chapeaux ramassaient, ils stockaient ceux‐là.  13 

Donc, cʹest des munitions qui ont cette taille, dʹautres dépassaient cette taille, et dʹautres 14 

avaient la grandeur... vous voyez le tube que... le ce support qui tient « le » caméra de 15 

lʹautre côté, donc de 12 centimètres et six de... de... de hauteur. 16 

Q. Bien. Nous y reviendrons peut‐être demain matin, mais  je voulais  finir cette partie 17 

sur lʹappareil photo et les pellicules. 18 

Monsieur,  je vous ai demandé  ce matin  ce que vous aviez pris avec vous  lorsque  les 19 

soldats étaient venus chez vous vous emmener. Vous avez dit quelques habits et vos 20 

clés. Donc, où avez‐vous obtenu  cet appareil photo au  cours des 19 jours,  si vous ne 21 

lʹaviez pas emmené de chez vous ? 22 

R. Lʹappareil photo, je vous ai dit que je revenais de Brazzaville. Lʹappareil photo, je ne 23 

me sépare jamais, cʹest toujours dans ma poche. Cʹest toujours dans ma poche.  24 

Donc, quand je me suis levé, mon habit que jʹai pris, lʹappareil était là à lʹintérieur. Cʹest 25 

un appareil portable, donc je peux « la » traîner partout où je passe. 26 

Q. Merci. 27 

Combien  de  photographies  sur  papier,  imprimées,  aviez‐vous  et  avez‐vous  été  en 28 
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mesure de remettre aux enquêteurs, au total ? 1 

R. Le nombre... les faits ont duré... je sais... je sais que je leur ai remis des cartes, mais le 2 

nombre exact, je ne peux pas présentement vous... vous... vous... vous le dire. 3 

Q. Et lors de combien de jours différents, selon vous, les photographies que nous avons 4 

vues ont été prises... ont‐elles été prises ? 5 

R.  Bon,  ça  dépend...  ça  dépend  des  traversés.  Ça  dépend  des  traversées.  Il  y  a  des 6 

traversées où je peux filmer comme des traversées que je ne peux pas filmer, ça dépend 7 

de lʹambiance qui peut se dérouler de lʹembarquement sur le ferry. 8 

Q. Combien de rouleaux de pellicules avez‐vous pris pendant ces traversées ? 9 

R. Je crois que je vous ai dit toute à lʹheure que cʹest des pellicules de 36 poses. Cʹest des 10 

pellicules de 36 poses. 11 

Q. Et combien de rouleaux de pellicules avez‐vous pris alors, dʹaprès vous ?  12 

R.  Si  je  finis  les  36,  cʹest  là  où  je  peux  recharger, mais  si  je  finis  pas,  je  peux  pas 13 

recharger. 14 

Me HAYNES (interprétation) : Bon.  15 

Essayons de court‐circuiter cela et voyons ce que vous avez dit au Bureau du Procureur 16 

lors de votre entretien.  17 

Et jʹaurais besoin que lʹon se penche sur le document de la Défense numéro 9, quʹil soit 18 

proposé au témoin.  19 

Il  sʹagit  de  CAR‐OTP‐0028‐0369,  page 394.  Et  pour  ceux  qui  suivent  en  anglais,  les 20 

derniers quatre chiffres de la version en... en anglais, donc, 0099.  21 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Greffier  dʹaudience,  les  stores 22 

doivent être baissés, sʹil vous plaît. 23 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 24 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Le document CAR‐OTP‐0028‐00369 première version 25 

expurgée,  page 0394,  est  disponible  sur  vos  écrans ;  et  il  sʹagit  dʹun  document 26 

confidentiel. 27 

Me HAYNES (interprétation) :  28 
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Q. Alors, vous voyez, on vous demande  combien avez‐vous...  en avez‐vous  imprimé 1 

sur papier, cʹest‐à‐dire des photographies sur carte, déjà, vous répondez « 12 ». 2 

Et on vous demande « Au  total, combien de négatifs vous avez ? », et vous  répondez 3 

« 20 films sur clichés “prises” pendant ces traversées ». 4 

Est‐ce que vous avez lu ça ? 5 

LE TÉMOIN :  6 

R. Oui, oui, Monsieur. Oui, Monsieur. 7 

Q. Bon, mais alors, allons‐y pas à pas.  8 

Dʹabord, est‐ce exact que  le nombre  total de photographies sur papier que vous aviez 9 

cʹétait 12 ; cʹest exact ? 10 

R. Oui. 11 

Q. Et vous dites aujourdʹhui, dans cette salle dʹaudience, que vous avez pris 20 films sur 12 

clichés pendant ces traversées ; cʹest bien ça ? 13 

R. Je mʹexplique : si jʹai fait 20 films, au niveau du laboratoire, pour développer, mettre 14 

les  films sur clichés, ça me demande de  lʹargent. Pour passer du cliché sur  la carte, ça 15 

nécessite de lʹargent.  16 

Donc, « tous » ces manips,  je ne vois pas pourquoi il faut sortir de lʹargent. Donc, cʹest 17 

lʹessentiel que je peux faire, je le fais. 18 

Q. Bon, ben, alors, est‐ce que oui ou non vous avez pris 20 films sur clichés pendant ces 19 

traversées ? 20 

R. Oui, oui. 21 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes, je crois quʹil nous 22 

faut ici des précisions de la part du témoin, parce quʹil apparaît que la version anglaise 23 

parle  de  rouleaux  de  pellicules  alors  que  la  version  française  parle  de  20 films  sur 24 

clichés prises.  25 

Alors, je ne sais pas exactement si ça veut dire la même chose.  26 

Q. Pourriez‐vous,  sʹil vous plaît, Monsieur le  témoin,  expliquer  à  la Chambre  ce que 27 

signifie « 20 films sur clichés prises pendant ces traversées » ? 28 
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LE TÉMOIN :  1 

R. O.K.  2 

Bon,  techniquement,  vous  voyez  les  pellicules,  les  anciennes  pellicules,  ça  se  trouve 3 

dans des tubes comme ça.  4 

Une fois prises de vue « fait », vous amenez lʹappareil au laboratoire. On... Le technicien 5 

du laboratoire met lʹappareil dans la chambre noire et maintenant il tire le film. 6 

Une fois fini de tirer, il remet le reliquat des pellicules à lʹintérieur et maintenant il passe 7 

ça dans une machine pour que ces images ressortent sur le cliché en question.  8 

Et maintenant, une fois que ces images sont sur clichés, toi, le propriétaire, il... tu prends 9 

le cliché, tu amènes sur la lumière, les images que tu veux, maintenant, tu les coches et, 10 

une fois cochées, lui, il ramène maintenant ces images sur la carte. 11 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Merci  beaucoup, Monsieur le 12 

témoin. 13 

Vous pouvez poursuivre, Maître. 14 

Me HAYNES  (interprétation)  :  Jʹai deux questions pour  finir  ce  sujet‐là et  jʹen appelle 15 

donc à lʹindulgence de chacun. 16 

Q. Donc, Monsieur le témoin, où avez‐vous obtenu ces 20 films de pellicule au cours de 17 

ces 19 jours ? 18 

LE TÉMOIN :  19 

R. Veuillez reprendre cette question pour une meilleure audition. 20 

Q. Oui. 21 

Vous nous avez dit que vous aviez une réserve de peut‐être deux ou trois pellicules.  22 

Alors,  où  avez‐vous  obtenu  les  20 pellicules  alors  quʹapparemment,  vous meniez  ces 23 

opérations pendant 19 jours ? 24 

R. Là, vous parlez de 20 pellicules, 20 pellicules, vous voyez 20 pellicules, vous voyez le 25 

nombre de 20 pellicules ou films, parce que film, cʹest chaque  image qui est sur  le...  le 26 

cliché ; vous voyez. 27 

Donc, ne... ne me perturbez pas.  Je  crois que  je  suis  clair  sur  ce point. Et,  si vous ne 28 
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connaissez  pas  la  photographie,  ça  sert  à  rien  que  vous me... me  posez  ce  genre  de 1 

question. 2 

Q. Pendant cet entretien, le Bureau du Procureur vous a demandé si vous lui fourniriez 3 

dʹautres négatifs ; est‐ce que vous lʹavez fait ? 4 

R. Jʹai répondu, oui.  5 

Et  je crois que  jʹai amené ces clichés ;  je crois avoir amené ces clichés aux enquêteurs, 6 

devant eux, et cʹest comme ça que... quʹils sont partis au laboratoire développer les films 7 

parce que je ne pouvais pas sortir mon argent pour investir dans... dans ça.  8 

Et, chaque cliché, chez nous, pour mettre le film sur cliché, ça fait 200... 220 francs. Vous 9 

multipliez  220 francs  fois X ;  maintenant,  pour  passer du  cliché  à  la  carte,  ça  fait 10 

325 francs, vous voyez un peu ce que ça fait. 11 

Me HAYNES (interprétation) : Merci beaucoup, Monsieur. 12 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître Haynes.  13 

Et je commercerai par présenter toutes mes plus plates excuses aux interprètes car nous 14 

avons dépassé le temps qui était prévu pour cette tranche dʹaudience. 15 

Monsieur le  témoin, merci  beaucoup. Nous  allons  suspendre  pour  aujourdʹhui,  vous 16 

allez ainsi pouvoir vous reposer un petit peu.  17 

Nous reprendrons demain, demain matin à partir de 9 h 30.  18 

Merci à  lʹéquipe de  lʹAccusation, merci aux représentants  légaux des victimes, merci à 19 

lʹéquipe  de  la  Défense,  merci  à  M. Jean‐Pierre  Bemba  Gombo,  merci  infiniment — 20 

jʹinsiste encore une fois — à nos interprètes et sténotypistes pour leur infinie patience et 21 

indulgence.  22 

Nous allons suspendre. 23 

Je demande à  lʹhuissier de bien vouloir  faire sortir  le  témoin de  la salle dʹaudience et 24 

nous reprendrons demain matin à 9 h 30. 25 

LE TÉMOIN : Je peux boire de lʹeau ? 26 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 27 

M. LE GREFFIER : Veuillez vous lever. 28 
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(Lʹaudience est levée à 16 h 07)  1 
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